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Attendance

1. The Committee (AC.2) held its seventy-second session on 5-6 February 2020 in
Geneva. The session was attended by representatives of the following countries: Austria,
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Iran (Islamic Republic of), Italy, Latvia, Lithuania, Netherlands,
Poland, Republic of Moldova, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia, Spain,
Sweden, Switzerland, Tajikistan, Turkey, Ukraine, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Uzbekistan. Representatives of the European Union were also present.
The following intergovernmental organizations were represented: Economic Cooperation
Organization (ECO), Eurasian Economic Commission (EEC). The following non-
governmental organization was represented: International Road Transport Union (IRU).

2. The Committee noted that the required quorum for the purposes of taking decisions —
of at least one-third of the States which are contracting parties (according to Annex 8, Article
6 of the Convention) — was attained.

3. The Executive Secretary of the United Nations Economic Commission for Europe
(ECE), Mrs. Olga Algayerova, delivered an opening speech to mark the historic occasion of
the formal adoption of proposals to introduce computerization in the text of the TIR
Convention, pointing at the importance of eTIR for the survival of the TIR system. She called
upon the joint responsibility of governments to prevent a single contracting party from raising
an objection, which would make the work of more than twenty years to arrive at eTIR null
and void. Finally, she also reminded contracting parties that this moment also marked the
beginning of a new era for the TIR Convention, with many activities required at the national
and institutional level to make eTIR fully operational.

4. The delegations of Azerbaijan, the European Union, Iran (Islamic Republic of),
Turkey and IRU intervened in support of the statement of the Executive Secretary,
confirming their readiness to move to the formal adoption of the proposals.

Adoption of the agenda (agenda item 1)

5. The Committee adopted the agenda of the session (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/146
and its Corr.1) and noted the availability of additional informal documents. The Committee
agreed with the proposal to first consider agenda item 5 (c), document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/7, before pursuing with its regular conduct of business.

Election of officers (agenda item 2)

6. In accordance with the Committee’s rules of procedure and established practice, the
Committee elected Ms. L. Jelinkova Harantova as Chair for its sessions in 2020. The position
of Vice-Chair remaining vacant, delegations were invited to nominate a candidate for election
at the next session of the Committee.

Status of the TIR Convention, 1975 (agenda item 3)

7. The Committee took note that, since its previous session, the status of the Convention
and the number of contracting parties had not changed. Thus, the TIR Convention has, to
date, seventy-six contracting parties (including the European Union). But, since the
activation of the TIR system for the Kingdom of Saudi Arabia on 23 January 2020, TIR
operations can now be established with sixty-three countries. More detailed information on
depositary notifications is available on the TIR website.*

L www.unece.org/tir/tir-depositary_notification.html.
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Activities and administration of the TIR Executive Board
(agenda item 4)

Activities of the TIR Executive Board

Report by the Chair of the TIR Executive Board

8. The Committee endorsed the report of the TIR Executive Board (TIREXB) at its
eighty-second (June 2019) session (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/1).

9. The Chair of TIREXB orally briefed the Committee about the major considerations
and decisions taken at the eighty-fourth session. At the session, the Board took note of further
steps taken by the secretariat towards the implementation of the United Nations Office of
Internal Oversight Services (OIOS) audit recommendations. The Board continued
consideration of the intermodal use of the TIR procedure. The Board also requested the
secretariat to send reminders for the surveys on the 2020 TIR Carnet prices and on customs
claims for the years 2015-2018. The Board finalized its work on the mandate from AC.2 to
assess whether and to which extent it would be possible to include provisions on the relation
between the international organization and its national associations in the text of the TIR
Convention (see ECE/TRANS/WP.30/AC.2/137, paras. 16 and 39). TIRExB was of the
opinion that, in order to address the issues raised by the Romanian customs authorities or
similar cases, it seemed more appropriate to develop some type of early warning mechanism
or guidelines. The Board considered that with an early warning mechanism all stakeholders
could be urged to inform each other as well as TIRExXB in a timely manner. The Board
finalized its work on a draft early warning mechanism and requested the secretariat to submit
it to AC.2 for consideration at its next session.

10.  The Committee took note of the prices of TIR Carnets for the years 2012 to 2019, as
communicated to TIRExB, and the analysis of the 2019 prices, contained in document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/12. The Committee took note that, as pointed out by
TIREXB, the general reduction of TIR Carnet prices did not seem to impact the decline in the
issuance of TIR Carnets. The Committee, stressing the importance of monitoring TIR Carnet
prices, requested national associations to report the 2020 TIR Carnet prices before 1 March
2020, in line with the provisions of Annex 9, Part 11, paragraph 3 (vi) of the TIR Convention.

11.  Under this agenda item, the Committee also took note of Informal document
WP.30/AC.2 (2020) No. 1 by IRU containing the statistics for the distribution of TIR Carnets
to national associations for the years 2001-2019.

International databases and electronic tools managed by the TIR secretariat

12. The Committee welcomed the status report on the International TIR Data Bank
(ITDB) application by the secretariat. The Committee was informed about the current status
of data recordings in ITDB and, in particular, of the following figures: 1,038 web application
users, 33,944 authorized holders recorded, 232 stamps and seals recorded, 2,439 customs
offices recorded, as well as about the web service usage for the past two years. The secretariat
also informed the Committee about recent ITDB-related achievements: the completion of
security upgrades on the ITDB servers, email communications sent to TIR focal points
sharing ITDB status data, improvements to the ITDB service desk processes, progress in
liaising with customs authorities about the customs offices module and the completion of
improvements to the holder module (management of user notifications using regions).
Finally, the Committee was informed about future releases and other activities planned for
2020, namely rolling out the improvements on the holder module (notifications using
regions), addressing the remaining discrepancies in data in the customs offices feature,
supporting the launch of the eTIR international system prototype and starting the design of
the Certificates of Approval module.

13.  The Committee took note of the data model for the ITDB customs offices module,
presented in document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/3. The Committee noted a
difference in the definition of the roles of customs offices between the Russian version of the
text and Article 1 of the TIR Convention. The Committee requested the secretariat to revise
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the document for its October 2020 session in that respect and also to clarify how data on the
different roles of customs offices would be entered into ITDB. The Committee further
requested the secretariat to deliver, at its next session, a presentation of the customs offices
module in order to better understand its functioning.

National and regional TIR workshops and seminars

14.  The Committee was informed that, during the United Nations General Assembly in
New York, the secretariat in cooperation with the United Nations Office of the High
Representative for the Least Developed Countries, Landlocked Developing Countries and
Small Island Developing States had organized a side event on the eTIR international system
and the benefits that its application would bring to landlocked countries (5 and 6 December
2019, New York). It further took note that, on 27 February 2020, ECE and the Shanghai
Cooperation Organization will co-organize a high level round table on the implementation of
the 2030 Agenda for Sustainable Development along the trans-continental Eurasian transport
corridors, as a side event of the eighty-second session of the Inland Transport Committee.

Administration of the TIR Executive Board and the TIR secretariat

Status report on the accounts for the year 2019

15.  Inaccordance with Annex 8, Article 11, paragraph 4 of the Convention, TIREXB shall
submit audited accounts to the Committee at least once a year or at the request of the
Committee. The Committee was informed that the competent Finance Services of the United
Nations were not able to formally finalize the accounts for 2019 by February 2020 and that,
therefore, the report on the complete and final accounts would be transmitted, as in the past,
to the next session of the Committee in 2020, for formal approval. The Committee was further
informed that a preliminary review of the accounts of TIRExXB by the competent services of
ECE had demonstrated that its reserves were sufficient to close its accounts for 2019.

Procedure for financing the operation of the TIR Executive Board and TIR
secretariat

16.  The Committee recalled that the budget and cost plan for the operation of TIRExB
and the TIR secretariat for the year 2020 were approved by the Committee at its previous
session (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/145, para. 18). The Committee was informed about the
transfer of the required funds for the year 2020 by the International Road Transport Union
(IRU) to the TIR Trust Fund. At its previous session, the Committee also approved the
amount per TIR Carnet ($ 1.39 (rounded), see ECE/TRANS/WP.30/AC.2/145, para. 19 and
Informal document WP.30/AC.2 (2020) No. 2).

17.  The Committee was informed about the audit report and management letter for the
year 2019 and, in particular, that the number of TIR Carnets distributed in 2019 (855,100)
was lower than the forecast at the end of 2018 (973,525) and that, as a consequence, the books
of IRU were showing an internal deficit of SwF 134,808.73 (Informal document WP.30/AC.2
(2020) No. 4). The Committee decided to reflect this amount in the amount per TIR Carnet
in 2021 in order to clear the above-mentioned deficit.

18.  Furthermore, the Committee recalled that, at its previous session, it took note of the
audit certificate for 2018, as contained in document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/18,
issued further to a request from the Russian Federation at the sixty-ninth session. In reply to
a question from the delegation of the Russian Federation, the secretariat confirmed that, for
the future, annual audit certificates would be submitted to AC.2, informally for February
sessions and formally for October sessions.
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VI.

Revision of the Convention (agenda item 5)

Amendment proposals to the Convention transmitted by the Working
Party

19.  The Committee recalled that, at its sixty-ninth (February 2019) and at its seventy-first
(October 2019) sessions, it considered document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/5,
containing proposals to amend Article 49 of the Convention with a new Explanatory Note as
transmitted by the Working Party. The delegation of the European Union reiterated and
elaborated on its support for the proposals, whereas the delegation of the Russian Federation
maintained its opposition, arguing, inter alia, that transferring some customs tasks to
operators, even if duly authorized and under strict conditions, would undermine the security
of the TIR system.

20.  As a potential compromise, the delegation of the Russian Federation proposed to
revisit the proposal once the eTIR proposals would have entered into force. The delegation
of the European Union could not agree with this, arguing that for many countries already
today the concept of authorized consignor was a practiced and tested facilitation and that any
acceptance of the Explanatory Note did not necessarily have to imply the application by all
contracting parties. Not being able to make any constructive progress, the secretariat
explained that, in its view, the Committee could pursue four possible avenues: (a) to continue
discussing the issue; (b) to adopt the proposal and transmit it, separately or as part of a
package, to the depositary for circulation among and acceptance by contracting parties; (c)
to stop discussing the issue and take it from its agenda or (d) to revert to it once Annex 11
would have entered into force.

21.  Inreply to statements by the delegation of the European Union and Turkey that they
were ready to provisionally accept the proposal pending formal adoption, the delegation of
the Russian Federation warned of any negative consequence, considering that such measure
would force its customs authorities to take restrictive measures with potentially negative
consequences for carriers.

22.  In conclusion, the Committee agreed that the proposal could be provisionally
accepted, with a reservation from the Russian Federation, pending formal adoption at its
October 2020 session. The delegation of the European Union expressed its readiness to
further clarify the use of authorized consignors in Union and common transit and share its
good experiences with the Russian delegation, possibly even by means of a study visit.

23.  The Committee was informed that, at its 151st session (February 2019), the Working
Party had adopted various amendment proposals (see ECE/TRANS/WP.30/2019/302, paras.
11 and 12) as contained in Annex | of document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/4. The
Committee accepted these amendment proposals pending formal adoption at its next session.

24.  Inaddition, the Committee adopted the proposal, in Annex Il of the said document, to
amend the comment to Explanatory Note 0.8.3 replacing $US 50,000 by 100,000 euros, while
deciding to keep the comment to Explanatory Note 0.8.3, replacing $US 200,000 by 400,000
euros, on hold. Regarding the comment to Article 18, the Committee agreed to keep it on
hold until the proposals on the amendment to the provision itself as well as to Annex | would
have been formally adopted by the Committee.

Amendment proposals to the Convention transmitted by the TIR
Executive Board

Submission of data to the International TIR Data Bank holder module

25.  The Committee recalled that, at its previous session, it considered proposals by
TIREXB to advance the use of ITDB by means of mandatory submission of data in electronic
format as an appropriate way forward to confirming the status of ITDB as a reliable database.
The Committee, by majority, accepted the proposals.
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26.  The Committee reconfirmed having accepted the proposals, as contained in official
document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/5. The delegation of Uzbekistan, while
expressing its support for the proposals by TIRExXB, continued to advocate considering these
proposals as a package, together with its and IRU proposals contained in documents
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/22 and ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/23. Various
delegations reconfirmed their wish to discuss the Uzbek proposals separate from the TIRExB
proposals.

27.  In conclusion, the Chair established that, in the absence of consensus, it was not
possible to formally adopt the TIREXB proposals at the current session but that they would
be tabled for further consideration at the next session, whereas the Uzbek and IRU proposals
would continue to be discussed separately.

28.  The Committee reverted to the problems encountered by some transport operators
during TIR transports, due to the absence of data on their status in ITDB. The Committee
reconsidered documents ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/22 by the Government of
Uzbekistan and ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/23 by IRU. The delegation of Uzbekistan,
supported by IRU and the representative from one of the German national associations
reiterated the potential negative impact of having information on the temporary exclusion of
holders being made available not just to the authorities of residence of the holder but also,
through ITDB, to the authorities of all TIR contracting Parties. The delegation of Uzbekistan
stated that its proposal was fully consistent with Article 38. It reiterated that the availability
of information on the temporary exclusion of holders to all customs authorities might lead to
the non-transparent application of ITDB, that could negatively impact the competitiveness of
international road transport. The proposals by Uzbekistan were supported by various
observers from national associations and IRU. The representatives of the Russian Federation
and Turkey, on the contrary, supported this practice as providing them an additional tool to
be used for risk assessment purposes. The secretariat explained that it was one of the tasks of
TIREXB according to its Terms of Refence to collect and make status information on holders
(authorized or excluded) via ITDB available to all customs authorities. The secretariat
informed the Committee that it was preparing a document on this and related issues, for
review by TIREXB and, ultimately, consideration by the Committee.

29.  The Chair concluded that the two diverging positions continue to exist. She requested
the secretariat to get in touch with IRU to review cases where the notifications in ITDB on
exclusions were, possibly, misused by other contracting parties. The Committee agreed to
continue its discussions at the next session, based on the document by the secretariat and the
review by TIREXB.

Publishing information on customs offices using the International TIR Data Bank

30.  The Committee was informed that TIREXB, at its eighty-third session (October 2019),
finalized a set of amendment proposals on publishing information on customs offices using
the ITDB. The Committee considered these proposals, contained in document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/6. The delegation of the Russian Federation stated not to be
against the idea as such, but was opposed to the mandatory nature of the Explanatory Note.
After a further exchange of view, the Russian delegation could agree with a wording, similar
to, for example, used in Explanatory Note 9.11.4. In conclusion, the Committee could
provisionally accept the proposal, pending formal adoption at the next session, on the
understanding that the word “shall be fulfilled” would be replaced by “is also deemed to be
fulfilled”. The delegation of the European Union pointed at a mistake in the French text of
the proposal, where a comma should be placed between “destination” and “agréés”,
requesting it to be corrected in order to proceed with the formal adoption.

Accepted amendment proposals to the Convention pending formal
adoption

31. The Committee recalled that, at its previous session, it had accepted proposals
amending certain provisions of the body of the TIR Convention and introducing new Annex
11, as contained in document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/9/Rev.2 as amended, pending
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formal adoption at its current session. In order to facilitate the decision-making process at the
national level, the Committee had decided that the jointly formulated and accepted wording
at the previous session should be presented as final text. The Committee had requested the
secretariat to attach the final text as Annex to the final report of the session and issue it as
official document to facilitate formal adoption at the current session.

32.  The Committee formally adopted document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/7
which includes the finalized text of proposals amending certain provisions of the body of the
TIR Convention and introducing new Annex 11, subject to the following editorial
corrections: (1) in the English text of Article 58, the correct term was “quater" and not
“quarter”, as mistakenly used in the report of the Committee at is previous session
(ECE/TRANS/WP.30/AC.2/145, Annex |); (2) after the header of Article 58 quater, the title
of the Article “Technical Implementation Body” should be inserted and (3) as previously
agreed by the Committee, the words “of the holder” should be deleted from the title of Annex
11, Article 7. The secretariat was asked to attach the full final text of the proposals, in English,
French and Russian as Annex to the final report of the session. The Committee requested the
secretariat to send the proposals, as separate package, to the Secretary-General for circulation
and formal acceptance by contracting parties.

33.  The Executive Secretary of ECE, the director of the Sustainable Transport Division
and various delegations congratulated the Committee with this historical achievement. The
delegation of the European Union recalled the many years and resources that all stakeholders
have had to invest, at times under severe pressure, to arrive at this moment. eTIR was fully
in line with the European Union’s customs policy that, as far as possible, all communications
with customs should be in electronic format. Having said this, it was also clear that further
work would only start as of now: to finalize the eTIR specifications and initiate pilots based
on them. The delegation of the Russian Federation also stressed that there was still a long
way to go and reiterated the importance of the speedy conversion of GE.1 into a formal Group
of Experts. The observer of EEC stated that there was a crucial need for the eTIR
specifications to be finalized for the understanding of his constituency how the
computerization of the TIR procedure would be pursued.

34.  During the adoption, the Committee reiterated the crucial importance of the proposals,
introducing eTIR, for the future of the TIR Convention. Therefore, contracting parties not
(yet) interested in computerizing the TIR procedure for their territory, were strongly urged to
use the possibility stipulated by newly created Article 60 bis, paragraph 1 and notify, upon
expiry of the objection period of twelve months, the Secretary-General of the United Nations
of their non-acceptance of Annex 11, rather than raising an objection under Article 59,
paragraph 3, which would make the complete eTIR package null and void for all TIR
contracting parties. The Committee instructed the secretariat to request the Secretary-General
to include this statement in the depositary notification by which the eTIR package would be
circulated among contracting parties.

35.  The Committee requested the secretariat to prepare, for final adoption at the next
session, a document containing all accepted amendment proposals so far, proposing, where
possible, a sub-grouping of the package, in order to streamline the process of their
transmission to the depositary.

D. Recommendation to Annex 3 on a code system to report defect remarks
in the certificate of approval

36.  The Committee recalled that the recommendation had come into effect on 1 October
2015 and should have been reviewed by October 2017, to see whether it was meeting its
objectives. The delegations of Azerbaijan, the European Union and Turkey reported on the
benefits of the code system and advocated its conversion into, possibly, an Appendix to
Annex 3. In order to obtain a better understanding about the current practice in applying the
recommendation, the Committee requested the secretariat to launch a short survey among
contracting parties about their national experiences in this area. The results of the survey
should be forwarded for review and assessment by TIREXB at its June 2020 session, after
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which TIRExB was invited to transmit its findings to the Committee for consideration at its
next session.

VII. Agreement between the United Nations Economic
Commission for Europe and the International Road
Transport Union (agenda item 6)

37.  The Committee recalled that, at its previous session, it adopted the new draft ECE/IRU
agreement for the period 2020-2022 inclusive, as contained in document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/24 and mandated ECE and IRU to proceed with signing the
new agreement at the earliest convenience, but, in any case, well before 15 November 2019.
Further, the Committee, noting that some contracting parties needed time for further
consideration, decided keeping the item in the agenda for its February 2020 session, taking
into account Article 9 of the draft agreement.

38.  The delegation of the European Union informed the Committee that it had various
minor comments to the agreement, but that it could accept that these comments only be taken
on board when drafting the new agreement for the year 2023 and beyond (see Informal
document WP.30/AC.2 (2020) No. 5). In particular, it raised the idea of amending the
agreement with a so-called “hand-over” clause, obliging the authorized international
organization to assist in transferring its tasks, in case the Committee would decide to grant
the authorization to another international organization, even if the practical use of it is rather
hypothetical, given the longstanding relation with IRU. The delegation of the Russian
Federation supported the proposals by the European Union but challenged why the
Committee would have to wait until the new agreement to decide on any further amendment
of the text of the agreement. It further wondered to which extent recommendation No. 3 of
OIOS had been included in the current text of the agreement. In reply, the secretariat
explained that, when it comes to the amendments that entered into force on 1 July 2018, these
had been taken into account in Annex IV of the agreement. In a further intervention, the
delegation of the Russian Federation stated that, in its view, Annex IV only deals with the
audit part of Annex 9, Part IlI, whereas, in the agreement, also the compliance of the
authorized international organization with all conditions and requirements of Annex 9, Part
I11 should be addressed. The delegation of the Russian Federation requested the secretariat to
prepare, for consideration at the next session, a document elaborating how the conditions and
requirements of Annex 9, Part Il could be addressed and included in the ECE/IRU
agreement. The Committee requested to secretariat to submit Informal document
WP.30/AC.2 (2020) No. 5 as official document for consideration at its next session.

39.  The delegation of IRU informed the Committee that it would assess the proposals by
the European Union and revert to them at a future session.

VIIl. Audit of the accounts of the TIR Executive Board and the
TIR secretariat (agenda item 7)

40.  The Committee recalled that, at its previous session, it noted that the audit requested
by AC.2 at its sixty-fourth session (October 2016) from the competent United Nations
services of the accounts of TIRExB and the TIR secretariat (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/131,
para. 22) had been undertaken by OIOS and completed in March 2019, and that the audit
report was presented in document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/25.

41. The delegation of the Russian Federation complained that documents
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/8, 10 and 11 were not available on time in Russian.
Therefore, it felt compelled to request that discussions on OIOS Recommendations No. 1,
No. 3 and No. 7 be postponed until the next session. This request was supported by the
Committee, as also the French versions were not available on time. Thus, it was decided that
only Recommendations No. 2 and No. 10 could be discussed at the current session.

42. As for OIOS Recommendation No. 2, the Committee considered document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/9 which includes updated Terms of Reference (ToR) for
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TIR focal points, both from customs and associations. The delegation of the Russian
Federation requested the secretariat to reformulate point No. 4 to read “assist” rather than
“ensure”, clarify point No. 5 and requested that, in points. No. 2, 8, 11, and 12, any reference
to WP.30 be limited to matters related to the TIR Convention. The representative of one of
the German national associations asked to delete No. 10 of the ToR for associations, because
any task outside TIR went beyond their competence. The delegation of the European Union
requested the deletion of point No. 7, the deletion of the wording “and reply within set
deadlines” in point No. 8 and the deletion of point No. 11 as it went beyond the task of TIR
dedicated customs focal points. As a general observation, delegations cast doubt if all
enumerated tasks could be performed by one single person.

43.  In conclusion, the secretariat was requested to review both ToR on the basis of the
above comments and to seek the views of national focal points from both customs and
associations. Based on their feedback and the follow-up considerations by the Committee at
its next session, it could then be envisaged to submit the updated ToR to heads of customs
for their approval.

44,  As for OlIOS Recommendation No. 10, the Committee considered document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/2 which contained an action plan for training and support
of recently acceded countries. The Committee welcomed, in principle, the action plan, as
reference for activities to be undertaken by the TIR secretariat. However, the Committee
questioned the ambitious time-plan of the various activities as well as the amount of human
and financial resources required for its implementation and requested the secretariat to
prepare, for consideration at the next session, an assessment of the effectiveness of the action
plan for the year 2020, for review by the Committee, with the possibility to adjust the plan
for the years 2021 and 2022, if so required.

45.  Finally, concerning Recommendation No. 6 of the United Nations Office of Oversight
Services (O10S), the Committee took note of the letter sent by the TIR Secretary to the United
Nations Ethics Office, as contained in Informal document WP.30/AC.2 (2020) No. 3 and
requested the secretariat to keep it informed of any follow-up on the issue.

Phase 111 of the TIR revision process — Computerization of
the TIR procedure (agenda item 8)

46.  Due to a lack of time, the Committee agreed to refer to the relevant paragraphs of the
report of the Working Party on its 154th session.

Best practices (agenda item 9)

47.  The Committee recalled that, due to a lack of time at its sixty-ninth (February 2019)
and seventy-first (October 2019) sessions, it had decided to revert to document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2018/13, containing an updated version of the example
agreement, at its current session.

48. The Committee considered document ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2018/13,
containing an updated version of the example agreement between competent national
authorities and the authorized national association, and took note of the statement by the
delegation of Turkey, which stressed that the example agreement is not only useful for
contracting parties that have to renew their agreement but also for new contracting parties
that need to conclude such agreement. The Committee endorsed document
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2018/13 and requested the secretariat to post the updated
example agreement on the TIR website and include it in the next version of the TIR
Handbook. The delegation of the Russian Federation, while accepting the example, was of
the view that it would have be better to put the issue on hold until Annex 11 would have
entered into force, considering that, by any means, this would require another update of the
example.
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XI.

XIl.

Other business (agenda item 10)

The International Road Transport Union external audit report and
related matters

49.  The Committee decided to keep the item in the agenda, while recalling its decision to
include the audit report as part of the list of documentation in relation to Recommendation
No. 1 of OIOS.

Date of next session

50.  The Committee decided that its seventy-third session would take place in the week of
12-16 October 2020, in conjunction with the 156th session of the Working Party (exact date
to be confirmed by the Working Party at its 155th session).

Restriction on the distribution of documents

51.  The Committee decided that there should not be any restriction on the distribution of
documents issued in connection with its current session.

List of decisions

52.  Following a decision by the Committee, a list of decisions is attached as Annex II to
the final report.

Adoption of the report (agenda item 11)

53.  Inaccordance with Annex 8, Article 7 of the convention, the Committee adopted the
report of its seventy-second session on the basis of a draft prepared by the secretariat. During
the adoption of the report, French and Russian speaking delegations deplored that parts of
the report were not available in all three official languages and underscored the importance
of ensuring that the final report be made available in all three working languages well in
advance of its next session.

11
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1bis.

[English/French/Russian]
Consolidated draft eTIR legal framework

Amendments to the TIR Convention

Article 1, new paragraph (s)

(s) The term “eTIR procedure” shall mean the TIR procedure, implemented
by means of electronic exchange of data, providing the functional equivalent to the TIR
Carnet. Whereas the provisions of the TIR Convention apply, the specifics of the eTIR
procedure are defined in Annex 11.

Article 3 (b)

(b)  the transport operations must be guaranteed by associations authorized
in accordance with the provisions of Article 6. They must be performed under cover of
a TIR Carnet, which shall conform to the model reproduced in Annex 1 to this
Convention or be carried out by the eTIR procedure.

Article 43

The Explanatory Notes set out in Annex 6, Annex 7, Part 111, and Annex 11, Part Il
interpret certain provisions of this Convention and its Annexes. They also describe
certain recommended practices.

New Article 58 quater

Technical Implementation Body

A Technical Implementation Body shall be established. Its composition, functions and
rules of procedure are set out in Annex 11.

Article 59

1. This Convention, including its Annexes, may be amended upon the proposal of a
Contracting Party by the procedure specified in this Article.

2. Except as provided for under Articles 60 bis, any proposed amendment to this
Convention shall be considered by the Administrative Committee composed of all the
Contracting Parties in accordance with the rules of procedure set out in Annex 8. Any
such amendment considered or prepared during the meeting of the Administrative
Committee and adopted by it by a two-thirds majority of the members present and
voting shall be communicated by the Secretary-General of the United Nations to the
Contracting Parties for their acceptance.

3. Except as provided for under Articles 60 and 60 bis, any proposed amendment
communicated in accordance with the preceding paragraph shall come into force with
respect to all Contracting Parties three months after the expiry of a period of twelve
months following the date of communication of the proposed amendment during which
period no objection to the proposed amendment has been communicated to the
Secretary-General of the United Nations by a State which is a Contracting Party.

4. If an objection to the proposed amendment has been communicated in
accordance with paragraph 3 of this Article, the amendment shall be deemed not to
have been accepted and shall have no effect whatsoever.
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New Article 60 bis

Special procedure for the entry into force of Annex 11 and amendments thereto

1. Annex 11, considered in accordance with paragraphs 1 and 2 of Article 59 shall
come into force with respect to all Contracting Parties three months after the expiry of
a period of twelve months following the date of communication by the Secretary-
General of the United Nations to the Contracting Parties, except for those Contracting
Parties that have notified the Secretary-General in writing, within the aforementioned
period of three months of their non-acceptance of Annex 11. Annex 11 shall enter into
force for Contracting Parties which withdraw their notification of non-acceptance six
months after the date on which withdrawal of such notification has been received by
the depositary.

2. Any proposed amendment to Annex 11 shall be considered by the Administrative
Committee. Such amendments shall be adopted by a majority of the Contracting Parties
bound by Annex 11 present and voting.

3. Amendments to Annex 11 considered and adopted in accordance with paragraph
2 of this Article shall be communicated by the Secretary-General of the United Nations
to all Contracting Parties for information or, for those Contracting Parties bound by
Annex 11, acceptance.

4, The date of entry into force of such amendments shall be determined at the time
of their adoption, by a majority of the Contracting Parties bound by Annex 11 present
and voting.

5. Amendments shall enter into force in accordance with paragraph 4 of this Article
unless by a prior date determined at the time of adoption, one-fifth or five of the States
which are Contracting Parties bound by Annex 11, whichever number is less, notify the
Secretary-General of their objection to the amendments.

6. On entry into force, any amendment adopted in accordance with the procedures
set out in paragraphs 2 to 5 of this Article shall for all Contracting Parties bound by
Annex 11 replace and supersede any previous provisions to which the amendment
refers.

Article 61

The Secretary-General of the United Nations shall inform all Contracting Parties and
all States referred to in Article 52, paragraph 1 of this Convention of any request,
communication, or objection under Articles 59, 60 and 60 bis above and of the date on
which any amendment enters into force.

Annex 9, Part |, paragraph 3, new subparagraph (xi)

(xi)  confirm, in case of a fallback procedure described in Article 10, paragraph
2 of Annex 11, for Contracting Parties bound by Annex 11, upon request of the
competent authorities, that the guarantee is valid, that a TIR transport is carried out
under the eTIR procedure and provide other information relevant to the TIR transport.

Annex 11 — The eTIR procedure

Part |
Article 1
Scope of application
1. The provisions in this Annex govern the implementation of the eTIR procedure

as defined in Article 1, paragraph (s) of the Convention and shall apply in the relations
between Contracting Parties bound by this Annex, as provided for in Article 60 bis,
paragraph 1.

13
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2. The eTIR procedure cannot be used for transports taking place in part in the
territory of a Contracting Party, that is not bound by Annex 11 and that is a member
State of a customs or economic union with a single customs territory.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Annex:

(a) The term “eTIR international system” shall mean the Information and
Communication Technology (ICT) system devised to enable the exchange of electronic
information between the actors involved in the eTIR procedure.

(b)  The term “eTIR specifications” shall mean the conceptual, functional and
technical specifications of the eTIR procedure adopted and amended in accordance
with the provisions of Article 5 of this Annex.

(c)  The term "advance TIR data™ shall mean the data submitted to the
competent authorities of the country of departure, in accordance with the eTIR
specifications, of the intention of the holder to place goods under the eTIR procedure.

(d)  The term "advance amendment data’ shall mean the data submitted to
the competent authorities of the country in which an amendment to the declaration data
is requested, in accordance with the eTIR specifications, of the intention of the holder
to amend the declaration data.

(e) The term “declaration data” shall mean the advance TIR data and the
advance amendment data which have been accepted by the competent authorities.

0] The term “declaration” shall mean the act whereby the holder, or his or
her representative, indicates, in accordance with the eTIR specifications, the intent to
place goods under the eTIR procedure. From the moment of acceptance of the
declaration by the competent authorities, based on the advance TIR data or the advance
amendment data, and the transfer of the declaration data to the eTIR international
system it shall constitute the legal equivalent of an accepted TIR Carnet.

() The term “accompanying document” shall mean the printed document
electronically generated by the customs system, after the acceptance of the declaration,
in line with the guidelines contained in the eTIR technical specifications. The
accompanying document can be used to record incidents en route and replaces the
certified report pursuant to Article 25 of this Convention and for the fallback
procedure.

(h)  The term “authentication” shall mean an electronic process that enables
the electronic identification of a natural or legal person, or the origin and integrity of
data in electronic form to be confirmed.

Explanatory Notes to Article 2 (h)

11.2 (h)-1  Until a harmonized approach has been established and described in the eTIR
specifications, Contracting Parties bound by Annex 11 may authenticate the
holder with any process provided for in their national law, including, but not
limited to, user name/password or electronic signatures.

11.2.(h)-2  The integrity of the data exchanged between the eTIR international system and
the competent authorities as well as the authentication of the Information and
Communication Technology (ICT) systems will be ensured by means of secure
connections, as defined in the eTIR technical specifications.

Article 3
Implementation of the eTIR procedure

1. Contracting Parties bound by Annex 11 shall connect their customs systems to
the eTIR international system in line with the eTIR specifications.

2. Each Contracting Party is free to establish by which date it connects its customs
systems to the eTIR international system. The date of connection shall be communicated



ECE/TRANS/WP.30/AC.2/147

to all other Contracting Parties bound by Annex 11 at least six months prior to the
effective date of connection.

Explanatory Note to Article 3, paragraph 2

11.3.2 Contracting Parties bound by Annex 11 are recommended to have their
national customs system updated and its connection with the eTIR
international system ensured as soon as Annex 11 enters into force for them.
Customs or economic unions may decide on a later date, allowing them time
to connect the national customs systems of all their member States to the eTIR
international system.

Article 4
Composition, functions and rules of procedure of the Technical Implementation Body

1. The Contracting Parties bound by Annex 11 shall be members of the Technical
Implementation Body. Its sessions shall be convened at regular intervals or at the
request of the Administrative Committee, as required for the maintenance of the eTIR
specifications. The Administrative Committee shall be regularly informed of the
activities and considerations of the Technical Implementation Body.

2. Contracting Parties which have not accepted Annex 11 as provided for in Article
60 bis, paragraph 1 and representatives of international organizations may attend
sessions of the Technical Implementation Body as observers.

3. The Technical Implementation Body shall monitor the technical and functional
aspects of implementing the eTIR procedure, as well as coordinate and foster the
exchange of information on matters falling within its competence.

4, The Technical Implementation Body shall, at its first session, adopt its rules of
procedure and submit them to the Administrative Committee for endorsement by the
Contracting Parties bound by Annex 11.

Article 5
Adoption and amendment procedures for the eTIR specifications

The Technical Implementation Body shall:

(@)  adopt the technical specifications of the eTIR procedure, and amendments
thereto, to ensure their alignment with the functional specifications of the eTIR
procedure. At the time of adoption, it shall decide on the appropriate transitional period
for their implementation.

(b)  prepare the functional specifications of the eTIR procedure, and
amendments thereto, to ensure their alignment with the conceptual specifications of the
eTIR procedure. They shall be transmitted to the Administrative Committee for
adoption by a majority of Contracting Parties bound by Annex 11 present and voting
as well as implemented and, when required, developed into technical specifications at a
date to be determined at the time of adoption.

(c)  consider amendments to the conceptual specifications of the eTIR
procedure if so requested by the Administrative Committee. The conceptual
specifications of the eTIR procedure, and amendments thereto, shall be adopted by a
majority of Contracting Parties bound by Annex 11 present and voting as well as
implemented and, when required, developed into functional specification at a date to be
determined at the time of adoption.

Article 6
Submission of advance TIR data and advance amendment data

1. Advance TIR data and advance amendment data shall be submitted by the
holder, or his or her representative, to the competent authorities of the country of
departure and of the country in which an amendment to the declaration data is
requested. Once the declaration, or the amendment, has been accepted in line with
national law, the competent authorities shall forward the declaration data, or the
amendment thereto, to the eTIR international system.

15



ECE/TRANS/WP.30/AC.2/147

2. Advance TIR data and advance amendment data mentioned in paragraph 1 may
be submitted either directly to the competent authorities or via the eTIR international
system.

3. Contracting Parties bound by Annex 11 shall accept the submission of advance
TIR data and advance amendment data via the eTIR international system.

Explanatory Note to Article 6, paragraph 3

11.6.3 Contracting Parties bound by Annex 11 are recommended to recognize, in as
far as possible, the submission of advance TIR data and advance amendment
data by the methods indicated in the functional and technical specifications.

4, The competent authorities shall publish the list of all electronic means by which
advance TIR data and advance amendment data can be submitted.
Avrticle 7

Authentication

1. While accepting the declaration in the country of departure or an amendment to
the declaration data in any country along the itinerary, competent authorities shall
authenticate the advance TIR data, or the advance amendment data, and the holder, in
accordance with national law.

2. Contracting Parties bound by Annex 11 shall accept the authentication of the
holder performed by the eTIR international system.

Explanatory Note to Article 7, paragraph 2

11.7.2 The eTIR international system ensures, by means described in the eTIR
specifications, the integrity of the advance TIR data, or the advance
amendment data, and that the data were sent by the holder.

3. The competent authorities shall publish a list of authentication mechanisms
other than that specified in paragraph 2 of the present Article that may be used for
authentication.

4, Contracting Parties bound by Annex 11 shall accept the declaration data
received from the competent authorities of the country of departure and of the country
in which an amendment to the declaration data is requested via the eTIR international
system as the legal equivalent to an accepted TIR Carnet.

Explanatory Note to Article 7, paragraph 4

11.7.4 The eTIR international system ensures, by means described in the eTIR
specifications, the integrity of the declaration data and that the data were sent
by the competent authorities of the countries involved in the transport.

Article 8
Mutual recognition of the authentication of the holder

The authentication of the holder performed by the competent authorities of the
Contracting Parties bound by Annex 11 which accept the declaration, or changes to the
declaration data, shall be recognized by the competent authorities of all subsequent
Contracting Parties bound by Annex 11 throughout the TIR transport.

Explanatory Note to Article 8

11.8 The eTIR international system ensures, by means described in the eTIR
specifications, the integrity of the declaration data, including the reference to
the holder, authenticated by the competent authorities that accept the
declaration, received from and transmitted to competent authorities.

Article 9
Additional data requirements

1. In addition to the data specified in the functional and technical specifications,
competent authorities may request additional data stipulated by national legislation.
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2. Competent authorities should, to the extent possible, limit data requirements to
those contained in the functional and technical specifications and endeavour to facilitate
the submission of additional data so as not to impede TIR transports carried out in
accordance with this Annex.

Article 10
Fallback procedure

1. Where the eTIR procedure cannot be started for technical reasons at the customs
office of departure, the TIR Carnet holder may revert to the TIR procedure.

2. Where an eTIR procedure has started but its continuation is impeded for
technical reasons, the competent authorities shall accept the accompanying document
and process it in line with the procedure described in the eTIR specifications, subject
to the availability of additional information from alternative electronic systems as
described in the functional and technical specifications.

3. The competent authorities of Contracting Parties are also entitled to request
national guaranteeing associations to confirm that the guarantee is valid, that a TIR
transport is carried out under the eTIR procedure and provide other information
relevant to the TIR transport.

4, The procedure described in paragraph 3 shall be established in the agreement
between the competent authorities and the national guaranteeing association, as
stipulated by Annex 9, Part I, paragraph 1 (d).

Article 11
Hosting of the eTIR international system

1. The eTIR international system shall be hosted and administered under the
auspices of the United Nations Economic Commission for Europe (ECE).

2. ECE shall assist countries in connecting their customs systems to the eTIR
international system, including by means of conformance tests to ensure their proper
functioning prior to the operational connection.

3. The necessary resources shall be made available to ECE to fulfil the obligations
set forth in paragraphs 1 and 2 of this Article. Unless the eTIR international system is
financed by resources from the United Nations regular budget, the required resources
shall be subject to the financial rules and regulations for extrabudgetary funds and
projects of the United Nations. The financing mechanism for the operation of the eTIR
international system at ECE shall be decided on and approved by the Administrative
Committee.

Explanatory Note to Article 11, paragraph 3

11.11.3 If necessary, Contracting Parties may decide to finance the operational costs
of the eTIR international system through an amount per TIR transport. In such
cases, Contracting Parties shall decide on the appropriate time to introduce
alternative financing mechanisms and on their modalities. The required budget
shall be prepared by ECE, reviewed by the Technical Implementation Body
and approved by the Administrative Committee.

Article 12
Administration of the eTIR international system

1. ECE shall make the appropriate arrangements for the storage and archiving of
the data in the eTIR international system for a minimum period of 10 years.

2. All data stored in the eTIR international system may be used by ECE on behalf
of the competent bodies of this Convention for the purpose of extracting aggregated
statistics.

3. The competent authorities of Contracting Parties in whose territory a TIR
transport is carried out under the eTIR procedure which becomes the subject of
administrative or legal proceedings concerning the payment obligation of the person or
persons directly liable or of the national guaranteeing association, may request ECE
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and obtain information stored in the eTIR international system pertaining to the claim
in dispute for verification purposes. This information may be produced as evidence in
national administrative or legal proceedings.

4, In cases other than those specified in this Article, the dissemination or disclosure
of information stored in the eTIR international system to non-authorized persons or
entities shall be prohibited.

Article 13
Publication of the customs offices capable of handling eTIR

The competent authorities shall ensure that the list of customs offices of departure,
customs offices en route and customs offices of destination approved for accomplishing
TIR operations under the eTIR procedure, is at all times accurate and updated in the
electronic database for approved customs offices, developed and maintained by the TIR
Executive Board.

Article 14
Legal requirements for data submission under Annex 10 of the TIR Convention

The legal requirements for data submission, as set out in Annex 10, paragraph 1, 3 and
4 of this Convention, are deemed to be fulfilled by implementing the eTIR procedure.
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1bis.

Texte de synthése du projet de cadre juridique
de la procédure eTIR

Amendements a la Convention TIR

Article premier, nouveau paragraphe s)

S) Par « procédure eTIR », le régime TIR mis en ceuvre au moyen d’un échange
électronique de données qui constitue I’équivalent fonctionnel du Carnet TIR. Etant
entendu que les dispositions de la Convention TIR s’appliquent, les dispositions propres
a la procédure eTIR sont énoncées a I’annexe 11.

Article 3 b)

b) Les transports doivent avoir lieu sous la garantie d’associations agréées
conformément aux dispositions de D’article 6 et doivent étre effectués sous le couvert
d’un Carnet TIR conforme au modéle reproduit a I’annexe 1 de la présente Convention,
ou au moyen de la procédure eTIR.

Article 43

Les notes explicatives figurant aux annexes 6, 7, troisieme partie et 11, deuxieme partie
donnent Pinterprétation de certaines dispositions de la présente Convention et de ses
annexes. Elles reprennent également certaines pratiques recommandées.

Nouvel article 58 quater

Organe de mise en ceuvre technique

Un organe de mise en ceuvre technique doit &tre établi. Sa composition, ses fonctions et
son réglement intérieur sont précisés a ’annexe 11.

Article 59

1. La présente Convention y compris ses annexes pourra étre modifiée sur
proposition d’une Partie contractante suivant la procédure prévue dans le présent
article.

2. Sauf dispositions contraires énoncées dans P’article 60 bis, tout amendement
proposé a la présente Convention sera examiné par le Comité de gestion composé de
toutes les Parties contractantes conformément au Réglement intérieur faisant ’objet de
I’annexe 8. Tout amendement de cette nature examiné ou élaboré au cours de la réunion
du Comité de gestion et adopté par le Comité a la majorité des deux tiers de ses membres
présents et votants sera communiqué par le Secrétaire général de I’Organisation des
Nations Unies aux Parties contractantes pour acceptation.

3. Sous réserve des dispositions des articles 60 et 60 bis, tout amendement proposé
communiqué en application du paragraphe précédent entre en vigueur pour toutes les
Parties contractantes trois mois aprés ’expiration d’une période de douze mois suivant
la date a laquelle la communication de ’amendement a été faite, si pendant cette période
aucune objection a I’amendement proposé n’a été notifiée au Secrétaire général de
’Organisation des Nations Unies par un Etat qui est Partie contractante.

4. Si une objection a2 I’amendement proposé a été notifiée conformément aux
dispositions du paragraphe 3 du présent article, ’amendement sera réputé ne pas avoir
été accepté et n’aura aucun effet.
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Nouvel article 60 bis

Procédure spéciale aux fins de I’entrée en vigueur de I’annexe 11 et des amendements
y relatifs

1. L’annexe 11, considérée conformément aux dispositions des paragraphes 1 et 2
de P’article 59, entrera en vigueur pour toutes les Parties contractantes trois mois apreés
I’expiration d’une période de douze mois suivant la date de la communication faite par
le Secrétaire général de I’Organisation des Nations Unies aux Parties contractantes,
sauf pour les Parties contractantes qui pendant cette période de trois mois auraient
notifié par écrit au Secrétaire général qu’elles n’acceptaient pas ladite annexe. En ce
qui concerne les Parties qui retireraient cette notification de non-acceptation, I’annexe
11 entrera en vigueur six mois aprés la date de réception par le dépositaire de la
notification dudit retrait.

2. Toute proposition d’amendement a I’annexe 11 doit étre examinée par le Comité
de gestion. Ces amendements doivent étre adoptés a la majorité des Parties
contractantes liées par les dispositions de ladite annexe présentes et votantes.

3. Les amendements a I’annexe 11 examinés et adoptés selon les dispositions du
paragraphe 2 du présent article doivent étre communiqués par le Secrétaire général de
I’Organisation des Nations Unies a toutes les Parties contractantes pour information,
ou aux Parties contractantes liées par les dispositions de ladite annexe pour acceptation.

4, La date d’entrée en vigueur de ces amendements doit étre fixée, au moment de
leur adoption, a la majorité des Parties contractantes liées par les dispositions de
I’annexe 11 présentes et votantes.

5. Les amendements entrent en vigueur conformément au paragraphe 4 du présent
article, 8 moins qu’a une date antérieure fixée au moment de I’adoption, un cinquiéme
ou cing des Etats qui sont des Parties contractantes liées par les dispositions de I’annexe
11, si ce chiffre est inférieur, aient notifié au Secrétaire général de I’Organisation des
Nations Unies qu’ils élévent des objections contre I’amendement.

6. A son entrée en vigueur, un amendement adopté conformément a la procédure
prévue aux paragraphes 2 a 5 du présent article remplacera, pour toutes les Parties
contractantes liées par les dispositions de ’annexe 11, toute disposition précédente a
laquelle il se rapporte.

Article 61

Le Secrétaire général de I’Organisation des Nations Unies informera toutes les Parties
contractantes et tous les Etats visés au premier paragraphe de ’article 52 de la présente
Convention de toute demande, communication ou objection faite en vertu des articles
59, 60 et 60 bis ci-dessus et de la date d’entrée en vigueur d’un amendement.

Annexe 9, premiére partie, paragraphe 3, nouvel alinéa xi)

xi)  Confirmer, dans le cas de la procédure de secours telle que décrite au paragraphe
2 de P’article 10 de ’annexe 11, pour les Parties contractantes liées par les dispositions
de ladite annexe, a la demande des autorités compétentes, que la garantie est valide et
qu’un transport TIR est effectué conformément a la procédure eTIR, et fournir
d’autres renseignements concernant le transport TIR.

Annexe 11 — La procédure eTIR

Premiére partie

Avrticle premier
Champ d’application

1. Les dispositions de la présente annexe régissent la mise en ceuvre de la procédure
eTIR telle qu’elle est définie au paragraphe s) de I’article premier de la Convention et
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s’appliquent aux relations entre les Parties contractantes liées par les dispositions de
cette annexe, conformément aux dispositions du premier paragraphe de I’article 60 bis.

2. La procédure eTIR ne peut étre appliquée pour les transports effectués en partie
sur le territoire d’une Partie contractante qui n’est pas liée par les dispositions de
I’annexe 11 et qui est membre d’une union douaniére ou économique ayant un territoire
douanier unique.

Article 2
Définitions
Aux fins de la présente annexe :

a) Par «systeme international eTIR », on entend le systéme informatique concu

pour permettre I’échange électronique de données entre les acteurs de la procédure
eTIR ;

b) Par « spécifications eTIR », on entend les spécifications conceptuelles,
fonctionnelles et techniques de la procédure eTIR telles qu’adoptées et amendées
conformément aux dispositions de I’article 5 de la présente annexe ;

c) Par « renseignements anticipés TIR », on entend les renseignements
communiqués aux autorités compétentes du pays de départ, conformément aux
spécifications eTIR, qui indiquent I’intention du titulaire de placer des marchandises
sous la procédure eTIR ;

d) Par « renseignements anticipés rectifiés », on entend les renseignements
communiqués aux autorités compétentes du pays dans lequel une rectification des
données de la déclaration est demandée, conformément aux spécifications eTIR, qui
indiquent ’intention du titulaire de rectifier les données de sa déclaration ;

e) Par « données de la déclaration », on entend les renseignements anticipés TIR et
les renseignements anticipés rectifiés qui ont été acceptés par les autorités compétentes ;

f) Par « déclaration », on entend I’acte par lequel le titulaire, ou son représentant,
exprime, conformément aux spécifications eTIR, son intention de placer des
marchandises sous la procédure eTIR. Dés lors que la déclaration a été acceptée par les
autorités compétentes, sur la base des renseignements anticipés TIR ou des
renseignements anticipés rectifiés, et que les données correspondantes ont été
transférées dans le systéme international eTIR, elle constitue I’équivalent juridique
d’un Carnet TIR accepté ;

9) Par « document d’accompagnement », on entend le document imprimé généré
électroniquement par le systéme douanier, aprés I’acceptation de la déclaration,
conformément aux directives énoncées dans les spécifications techniques eTIR. Le
document d’accompagnement peut étre utilisé pour signaler les incidents survenus en
cours de route et il remplace le procés-verbal de constat conformément aux dispositions
de I’article 25 de la présente Convention. Il est également utilisé dans le cadre de la
procédure de secours ;

h) Par « authentification », on entend un processus électronique qui permet de
confirmer I’identification électronique d’une personne physique ou morale, ou I’origine
et I’intégrité d’une donnée sous forme électronique ;

Notes explicatives a ’article 2 h)

11.2 h)-1 Jusqu’a ce qu’une approche harmonisée soit établie et décrite dans les
spécifications eTIR, les Parties contractantes liées par les dispositions de
I’annexe 11 peuvent authentifier le titulaire par tout moyen prévu dans leur
législation nationale, notamment I’identifiant et le mot de passe, ou la signature
électronique.

11.2. h)-2 L’intégrité des données échangées entre le systeme international eTIR et les
autorités compétentes et I’authentification des systémes informatiques seront
assurées au moyen de connexions slres, telles que définies dans les
spécifications techniques eTIR.
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Avrticle 3
Mise en ceuvre de la procédure eTIR

1. Les Parties contractantes liées par les dispositions de I’annexe 11 doivent
connecter leurs systémes douaniers au systéme international eTIR conformément aux
spécifications eTIR.

2. Chaque Partie contractante est libre de choisir la date a laquelle elle connectera
ses systemes douaniers au systéme international eTIR. Cette date de connexion doit étre
communiquée a toutes les autres Parties contractantes liées par les dispositions de
P’annexe 11 au moins six mois a I’avance.

Note explicative au paragraphe 2 de I’article 3

11.3.2 Il est recommandé a chaque Partie contractante liée par les dispositions de
I’annexe 11 d’actualiser son systéme douanier national et d’assurer sa
connexion au systéme international eTIR dés que I’annexe 11 entre en vigueur
pour elle. Les unions douaniéres ou économiques peuvent convenir d’une date
ultérieure, ce qui leur laisse le temps de connecter les systemes douaniers
nationaux de tous leurs Etats membres au systéme international eTIR.

Article 4
Composition, fonctions et Réglement intérieur de ’Organe
de mise en ceuvre technique

1. Les Parties contractantes liées par les dispositions de I’annexe 11 sont membres
de I’Organe de mise en ceuvre technique. Les sessions de cet organe sont convoquées a
intervalles réguliers ou a la demande du Comité de gestion pour assurer la tenue a jour
des spécifications eTIR. Le Comité de gestion doit étre régulierement informé des
activités et des avis de I’Organe de mise en ceuvre technique.

2. Les Parties contractantes qui n’ont pas accepté ’annexe 11 conformément aux
dispositions du premier paragraphe de Darticle 60 bis, ou des représentants
d’organisations internationales, peuvent assister aux sessions de ’Organe de mise en
ceuvre technique en qualité d’observateurs.

3. L’Organe de mise en ceuvre technique doit surveiller les aspects techniques et
fonctionnels de la mise en ceuvre de la procédure eTIR, et coordonner et encourager
I’échange d’informations sur les questions relevant de sa compétence.

4. L’Organe de mise en ceuvre technique adoptera son réglement intérieur a sa
premiere session et le soumettra au Comité de gestion pour approbation par les Parties
contractantes liées par les dispositions de ’annexe 11.

Article 5
Procédures d’adoption et d’amendement des spécifications eTIR

L’Organe de mise en ceuvre technique :

a) Adopte les spécifications techniques de la procédure eTIR, ainsi que les
amendements qui doivent y étre apportés, en veillant & assurer leur conformité avec les
spécifications fonctionnelles de la procédure eTIR. Au moment de I’adoption, il
détermine la durée de la période transitoire qui convient pour leur mise en ceuvre ;

b) Elabore les spécifications fonctionnelles de la procédure eTIR, ainsi que les
amendements qui doivent y étre apportés, en veillant & assurer leur conformité avec les
spécifications conceptuelles de la procédure eTIR. Ces textes sont transmis au Comité
de gestion pour adoption a lamajorité des Parties contractantes liées par les dispositions
de I’annexe 11 présentes et votantes, mis en ceuvre et, si nécessaire, traduits en
spécifications techniques a une date qui est déterminée au moment de ’adoption ;

c) Examine les amendements a apporter aux spécifications conceptuelles de la
procédure eTIR si le Comité de gestion le lui demande. Les spécifications conceptuelles
de la procédure eTIR et les amendements y relatifs sont adoptés a la majorité des
Parties contractantes liées par I’annexe 11 présentes et votantes, mis en ceuvre et, Si
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nécessaire, traduits en spécifications fonctionnelles a une date qui est déterminée lors
de ’adoption.

Article 6
Communication des renseignements anticipés TIR et des renseignements
anticipés rectifiés

1. Les renseignements anticipés TIR et les renseignements anticipés rectifiés
doivent étre communiqués par le titulaire, ou par son représentant, aux autorités
compétentes du pays de départ et du pays dans lequel une rectification des données de
la déclaration est demandée. Une fois que la déclaration ou la rectification a été acceptée
conformément a la Iégislation nationale, les autorités compétentes doivent transmettre
les données de la déclaration, ou la rectification qui y a été apportée, au systéme
international eTIR.

2. Les renseignements anticipés TIR et les renseignements anticipés rectifiés
mentionnés au paragraphe 1 peuvent étre communiqués aux autorités compétentes
directement, ou par le systeme international eTIR.

3. Les Parties contractantes liées par les dispositions de I’annexe 11 doivent
accepter le dépdt de renseignements anticipés TIR et de renseignements anticipés
rectifiés via le systéme international eTIR.

Note explicative au paragraphe 3 de ’article 6

11.6.3 Il est recommandé aux Parties contractantes liées par les dispositions de
I’annexe 11 de permettre dans la mesure du possible la communication de
renseignements anticipés TIR et de renseignements anticipés rectifiés selon les
méthodes indiquées dans les spécifications fonctionnelles et techniques.

4, Les autorités compétentes doivent publier la liste de tous les moyens
électroniques par lesquels les renseignements anticipés TIR et les renseignements
anticipés rectifiés peuvent étre communiqués.

Article 7
Authentification

1. Lorsqu’elles s’apprétent a accepter une déclaration dans le pays de départ ou
une rectification des données de la déclaration dans un pays situé le long de I’itinéraire,
les autorités compétentes doivent authentifier les renseignements anticipés TIR, ou les
renseignements anticipés rectifiés, et le titulaire, conformément a la Iégislation
nationale.

2. Les Parties contractantes liées par les dispositions de I’annexe 11 doivent
accepter I’authentification du titulaire effectuée par le systéme international eTIR.

Note explicative au paragraphe 2 de article 7

11.7.2 Le systeme international eTIR permet de s’assurer, par les moyens décrits dans
les spécifications eTIR, que les renseignements anticipés TIR ou les
renseignements anticipés rectifiés n’ont pas été altérés et que les données ont
été envoyées par le titulaire.

3. Les autorités compétentes doivent publier une liste des mécanismes
d’authentification autres que ceux qui sont spécifiés au paragraphe 2 du présent article
qui peuvent étre utilisés pour I’authentification.

4. Les Parties contractantes liées par les dispositions de 1’annexe 11 doivent
accepter les données de la déclaration regues des autorités compétentes du pays de
départ, et de celles du pays dans lequel une rectification des données de la déclaration
a été demandée, communiquées via le systeme international eTIR, en tant qu’équivalent
juridique d’un Carnet TIR accepté.

Note explicative au paragraphe 4 de Iarticle 7

11.74 Le systéme international eTIR permet de s’assurer, par les moyens décrits dans
les spécifications eTIR, que les données de la déclaration n’ont pas été altérées
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et qu’elles ont été envoyées par les autorités compétentes des pays concernés
par le transport.

Avrticle 8
Reconnaissance mutuelle de I’authentification du titulaire

L’authentification du titulaire réalisée par les autorités compétentes des Parties
contractantes liées par les dispositions de I’annexe 11 qui acceptent la déclaration ou la
rectification des données de la déclaration doit étre reconnue par les autorités
compétentes de toutes les Parties contractantes subséquentes liées par les dispositions
de ladite annexe tout au long du transport TIR.

Note explicative a 1’article 8

11.8 Le systeme international eTIR permet de s’assurer, par les moyens décrits dans
les spécifications eTIR, de I’intégrité des données de la déclaration, y compris
la référence au titulaire, authentifiées par les autorités compétentes qui
acceptent la déclaration, recues d’autorités compétentes et transmises a des
autorités compétentes.

Article 9
Données supplémentaires a fournir

1. Outre les données mentionnées dans les spécifications fonctionnelles et
techniques, les autorités compétentes peuvent exiger des données supplémentaires
conformément a la législation nationale.

2. Les autorités compétentes devraient autant que possible limiter les exigences en
matiére de données a celles énoncées dans les spécifications fonctionnelles et techniques
et s’efforcer de faciliter la communication des données supplémentaires de maniére a
ne pas entraver les transports TIR effectués conformément aux dispositions de la
présente annexe.

Article 10
Procédure de secours

1. Lorsque la procédure eTIR ne peut étre engagée, pour des raisons techniques,
au bureau de douane de départ, le titulaire du Carnet TIR peut revenir au régime TIR.

2. Lorsque la poursuite de la procédure eTIR engagée est entravée pour des raisons
techniques, les autorités compétentes doivent accepter le document d’accompagnement
et le traiter conformément a la procédure décrite dans les spécifications eTIR, sous
réserve de la disponibilité de renseignements supplémentaires provenant d’autres
systemes électroniques, comme énoncé dans les spécifications fonctionnelles et
techniques.

3. Les autorités compétentes des Parties contractantes sont également en droit de
demander aux associations garantes nationales de confirmer que la garantie est valide
et qu’un transport TIR est effectué conformément a la procédure eTIR, et de fournir
d’autres renseignements concernant le transport TIR.

4. La procédure décrite au paragraphe 3 doit étre établie dans ’accord conclu entre
les autorités compétentes et I’association garante nationale, conformément a I’alinéa d)
du paragraphe 1 dans la premiére partie de I’annexe 9.

Article 11
Hébergement du systéme international eTIR

1. Le systeme international eTIR est hébergé et administré sous les auspices de la
Commission économique des Nations Unies pour ’Europe (CEE-ONU).

2. La CEE-ONU aide les pays a connecter leurs systéemes douaniers au systéme
international eTIR, y compris au moyen de tests de conformité visant a garantir leur
fonctionnement correct avant la connexion opérationnelle.

3. Les ressources nécessaires sont mises a la disposition de la CEE-ONU de sorte
gue celle-ci soit a méme de s’acquitter des obligations qui découlent des dispositions des
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paragraphes 1 et 2 du présent article. A moins que le systéme international eTIR ne soit
financé au moyen de ressources issues du budget ordinaire de 1’Organisation des
Nations Unies, les ressources nécessaires sont régies par les dispositions du Reglement
financier et des régles de gestion financiére de ’ONU concernant les fonds et projets
extrabudgétaires. Le mécanisme de financement du systéeme international eTIR, qui
reléve de la CEE-ONU, est défini et approuvé par le Comité de gestion.

Note explicative au paragraphe 3 de Iarticle 11

11.11.3 Si nécessaire, les Parties contractantes peuvent décider de financer les
dépenses opérationnelles liées au systeme international eTIR au moyen d’une
contribution sur les transports TIR. En pareil cas, les Parties contractantes
choisissent le moment auquel il convient de mettre en place d’autres
mécanismes de financement, ainsi que les modalités correspondantes. Le
budget requis doit étre établi par la CEE-ONU, examiné par I’Organe de mise
en ceuvre technique et approuvé par le Comité de gestion.

Article 12
Administration du systéeme international eTIR

1. La CEE-ONU prend les dispositions appropriées pour assurer le stockage et
P’archivage des données dans le systéme international eTIR pendant une période
minimale de 10 ans.

2. Toutes les données conservées dans le systeme international eTIR peuvent étre
utilisées par la CEE-ONU au nom des organes compétents de la présente Convention
dans le but d’en tirer des statistiques agrégées.

3. Les autorités compétentes des Parties contractantes sur le territoire desquelles
un transport TIR effectué sous la procédure eTIR fait ’objet d’une procédure
administrative ou judiciaire concernant I’obligation de paiement incombant a la ou aux
personnes directement responsables ou a I’association garante nationale peuvent
demander a la CEE-ONU de fournir des renseignements relatifs au différend conservés
dans le systeme international eTIR, a des fins de Vérification. Ces renseignements
peuvent étre présentés en tant qu’éléments de preuve dans une procédure
administrative ou judiciaire nationale.

4, Dans les cas autres que ceux visés dans le présent article, la diffusion ou la
communication a des personnes ou entités non autorisées de renseignements conservés
dans le systéme international eTIR est interdite.

Article 13
Publication de la liste des bureaux de douane capables d’utiliser le systéme eTIR

Les autorités compétentes doivent veiller a ce que la liste des bureaux de douane de
départ, des bureaux de douane en route et des bureaux de douane de destination
autorisés a réaliser les opérations TIR dans le cadre de la procédure eTIR soit a tout
moment exacte et actualisée dans la base de données électronique des bureaux de
douane autorisés créée et gérée par la Commission de contréle TIR.

Article 14
Prescriptions juridiques relatives a la communication des données
au titre de I’annexe 10 de la Convention TIR

Les prescriptions juridiques relatives a lacommunication des données qui sont énoncées
dans les paragraphes 1, 3 et 4 de I’annexe 10 de la présente Convention sont réputées
satisfaites si la procédure eTIR est appliquée.
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1-0mc.

CBoaHBII NPoEKT NpaBoBbIX pamMok €T IR

MMonpaBku k KonBenuuu MII

CraTbs 1, HOBBIH MYHKT S)

S) Tepmun «mpoueaypa e€TIR» o3nauaer mpouexypy MIIL, ocymiecTBiasieMyIo
MOCPEACTBOM YJIEKTPOHHOI0 00MeHAa AAHHBIMH, KOTOPAsi CJAYKHT (pyHKIMOHATBHBIM
skBuBajeHTOM KHIKKH M/ITI. B To Bpemst kak mpuMeHSIIOTcs noJioskenusi KonBenuuu
MJII, ocobennoctu npoueayps! eT IR npuBoaaTcs B npuiao:xkenun 11.

Crarbs 3 b)

b) NMEepeBO3KH  TapaHTHPYIOTCA  OObCAMHECHHMSIMH,  KOTOpbIe  HaJeJIeHbI
MOJTHOMOYHSAMH COIJIACHO IOJIOKCHUAM CTAaTbH 6. OHHM JOJIKHBI NPOU3BOIAMTLCH C
npuMeHeHueM KkHIkkn MJIII, cooTBeTcTByIOIIEl o00pa3nmy, HNpPUBEACEHHOMY B
npuioxennu 1 k Hacrosimeld KoHBeHIMH, MO0 BBINOJHATHCS B COOTBETCTBHM €
npouenypoii eTIR.

Crarps 43

B mnosicHHTeIBbHBIX 3amHCKaX, NPUBEIEHHBIX B mnpuioxkenun 6, B uyacru |l
npujoxenusi 7 u B 4yactu |l nmpunoxkenuss 11, naercsi TOJKOBaHME HEKOTOPBIX
noJioxkeHuil Hacrosimeid KonBeHuMu U nmpuiaokeHuil Kk Heil. B HUX onmucaHbl TakKe
HEKOTOPbIe BUAbI PEKOMEHIyeMOii MPaKTUKH.

Hogas cTraTbst 58-kBaTep

TexHuuyecKHii OpraH 1o ocyuecTBJIeHHI0

Yupe:xknaerca TexHudeckuili opran mo ocymecrsiaeHuio. Ero cocras, ¢pyHkumum u
NpaBuWJIa MpoueIypPbl U3J10KeHbI B MpuJio:kenuu 11.

Crarbs 59

1. Ionpasku B HacTosy0 KoHBeH1IMI0, B TOM YHCJIe B IPUJI0KEHUsI K Heil, MOryT
BHOCHThCSI 110 NPeAsIoKeHUI0 1100011 /loroBapuBalomieiicsi CTOpOHbI B COOTBETCTBUH €
NpoLeaypPoii, YCTAHOBJIEHHOH B HACTOSLLEH cTaThbe.

2. 3a MCK/II0YeHHeM cJjy4daeB, NPeAyCMOTPeHHbIX B crarbe 60-0mc, Ji00as
NMpeIoJKeHHAasi  MompaBka K HacTosimeidd  KoHBeHmum  paccmarpuBaercst
AJIMMHHCTPATUBHBIM KOMHUTETOM, COCTOSINIUM U3 BceX loroBapuBaroniuxcs CTOpoH, B
COOTBETCTBUH € NMPABUJIAMH NPOUEAYPbI, U3JI0:KEHHbIMH B npujao:xeHun 8. Jlwodan
Takas MompaBKa, paccMOTpeHHast HIH pa3paboranHasi Ha ceccuu
AJMMHHMCTPATMBHOIO0 KOMHTeTa M oaoOpeHHasi KomureromM 0O/NbIIMHCTBOM B JBe
TPeTH MNPHUCYTCTBYIOIIMX M TIOJIOCYIOIIMX wWIEHOB, Hampasisiercss [eHepajbHBIM
cekperapem Opranuzanuun O0benuHeHHbix Hanmii JoroBapuBamuiuMcst CTOPpOHAM
JJIS1 IPUHSTHUSL.

3. 3a MCKJII0YEHHEM CJIy4aeB, MPeAYCMOTPEHHBIX B cTaThAX 60 n 60-0uc, aro00as
NMONpaBKa, Pa30CJaHHAA B COOTBETCTBHHU C MPeIbIAYIIUM MYHKTOM, BCTYNAeT B CHIY
a8 Bceex JloroBapuMBaloLIUMXCSl CTOPOH 4Yepe3 TpH Mecsila MO0 HCTeYEHHH
JABEHAJIATHMECSIYHOr0 MEePHUOoIa Moce JAThl COOOLIEeHHs 0 NpeAIaraeMoi momnpaske,
€CJIM B TedeHHe 3TOro cpoka I'enepaibHblil cekperaps Opranuzanun O0beIHHEHHBIX
Hauuii He MOJIy4n.1 0T KaKOro-11u4o rocyaapcrsa, apJsionierocs Jloropapusaouieiics
CTOPOHO, HIKAKHX BO3Pa’KeHHMII NPOTHB NPeIJI0KeHHOMH MONPABKH.

4, B CcJ1ydyae BO3paKCHUsl MIPOTUB npez].nomelmoﬁ NnmonpaBKHu, NpeJACTABJICHHOIO B
COOTBETCTBUHU C IOJOKCHUAMHU NMYHKTA 3 HacTosIen CTaTbu, NMONpaBKa CUYUTACTCHA
HenpmmToﬁ M B CBSI3M C Heiil He NPpUHUMACTCH HUKAKUX Mep.
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Hosas craTbs 60-0uc

CneumajbHasi MPOLeIVPA BCTYILIEHHS B CHJIY NPUHJIOKeHNsl 11 ¥ onpaBoK K HEMY

1. IIpnnoxkenne 11, paccmaTpuBaemMoe B COOTBeTCTBHHM ¢ NyHkTamMm 1 m 2
cTaThu 59, BCTynaeT B CHIIY /s BeexX [JloropapuBaloimmxcsi CTOPOH Yepe3 TPU MecsAna
M0 HCTEYeHWH [BeHAAUATHMECSIYHOr0 IepHoAa mocjae AaTbl  YBeJOMJICHUS
I'enepajibHBIM ceKperapem Opranuzauuu O0beaMHEeHHBIX Hanwuii
JloropapuBalomuxcsi CTOPOH, 32 HCKJIOYeHHeM Tex JloroBapmBalommuxcsi CTOpPOH,
KOTOpbI¢ YyBeloMUWIM I'eHepanbHOro cekperaps B NHCBMEHHOM BHAEe B TedeHHE
BbILICYIOMSAHYTOI0 IepHoJa B TPH Mecslla O CBOEM HeNPHHATUH NpujoxkeHus 11.
IIpnnoxkenne 11 Berymaer B cuiay aasa [loroBapuBalomiuxcsi CTOPOH, KOTOpbIe
OT3bIBAIOT CBOE YBeJAOMJIeHHE O HENPHHATHH, 4Yepe3 LIeCTh MecsilieB IMocje JaThbl
MOJIy4YeHHs Aeno3uTapreM coo01eHHs 00 0T3bIBE TAKOI0 YBeOMJICHHS.

2. Jlio6asi mpenJiokeHHasi TMONpaBKa K mnpujokenuio 11 paccmarpuBaercs
AJIMMHHMCTPATMBHBIM KOMHUTETOM. Takue NONpaBKM YTBepP:KAAIOTCH 00JbLIMHCTBOM
NPUCYTCTBYIOIIMX M YYacTBYIOLIMX B TroJiocoBaHuu Jloropapupamwmmuxcs CTOPOH,
CBSI3AHHBIX NpUJIO:KeHueM 11.

3. IlonpaBkn Kk mnpuiaokeHuo 11, paccMOTpeHHble M  YTBep:KIeHHble B
COOTBETCTBMM € NYHKTOM 2 HACTOSIIeH CTaTbH, HanpaBJsAlTca ['eHepaJbHbIM
cekperapem Opranm3anun OO0beauHeHHblx Hanmii Bcem [loroBapusaromumcst
CTOPOHAM /11 HH(popManuu 1100 — B ciaydyae [oropapuBaromiuxcsi CTOpOH, CBSI3AHHBIX
npujoxeduem 11, — 11 npuHATHS.

4. JlaTa BCTYIUIEHHMsI B CHJIy TAKHX IONPABOK ONpeAeJsieTcsi HA MOMEHT MX
yTBep:kIeHUs] 00JBIIMHCTBOM NPHCYTCTBYIOIIMX M YYacTBYIOIIMX B T0JIOCOBAHHHU
JloropapuBalouuxcsi CTOPOH, CBA3AHHBIX NpHJIoKeHueM 11.

5. IHonpaBku BCTYyNawT B CHJIY B COOTBETCTBMHU C IIYHKTOM 4 HACTOsILIEH CTAaThbH,
€CJIM TOJIbKO 10 00Jiee paHHeill 1aThl, yCTAHOBJEHHO HA MOMEHT YTBep:KAeHUs, OHA
naTrasi WiM MNATh TOCYAapcTB, SBJsIIOMUXCH JloroBapuBamuMHuca CTOPOHAMM,
CBSI3AHHBIMH NMPWJIOKeHHeM 11, B 3aBHCHMOCTH OT TOT0, YTO MEHbIIE, HE YBEIOMJISAIOT
I'eHepaJIbHOTO ceKpeTapsi 0 TOM, YTO OHH BO3PAKAKOT NPOTHB MONPABOK.

6. IIpu BecTymieHnn B cuiy J100asi MONPaBKa, MPUHATAS B COOTBETCTBMH C
npoueaypaMH, H3JI0KeHHBIMH B IYHKTax 2-5 Hacrosimeii cTaTbu, ISl Bcex
JloropapuBalonuxcsi CTOPOH, CBSI3AHHBIX NpHUIo:keHUeM 11, 3aMeHsieT M OTMeHseT Bce
npeabIAyLIHe MOJI0KeHHs, K KOTOPBIM OTHOCHTCSI 3Ta NMONpPaBKa.

Crartps 61

I'enepanbublii cekperaps Opranmsanuu O0bennHeHHbIX Hanmii maopmMupyeT Bce
Jorosapusalouiuecsi CTOpOHbI M BCe IOCy1apcTBa, YIOMSIHYThIe B NyHKTe 1 craTbu 52
HacTosimeii KoHBeHHMHM, 0 J100bIX NMpoch0ax, COOOIIEHHAX WJIM BO3pPaKeHHAX B
COOTBETCTBHMU €O cTaThsiMU 59, 60 1 60-61c BbIle, a TaKKe 0 1aTe BCTYIUIEHUS B CHILY
100011 MoNpaBKH.

Ipunoxenue 9, yactp |, MyHKT 3, HOBBIIl MOAMYHKT Xi)

Xi) MO 3aMpocy KOMIETEHTHBIX OPraHOB MOATBEP:KAATH, 1/ J(oropapuBaiomuxcs
CTOPOH, CBSAI3aHHBIX NpUJIO:KeHHeM 11, B ciiydae pe3epBHOIi poneaypsbl, ONMCAHHON B
nyHkre 2 crarbu 10 npuwioxkenuss 11, AelcTBUTENBLHOCTh TapPaHTHH H TO, YTO
nepesozka MJIII ocymecTBasiercsi B cooTBercTBHM ¢ mpoueaypoii eTIR, m
NpeACTABJATH APYry10 HHPOPMAILUI0, HMEIOIIYI0 OTHOIIeHUe K nepeBo3ke M/III.
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IIpunoxenne 11 — IIpouenypa eTIR

Yacrs |
Cratbs 1
O0J1acTh NIPUMEHEHHS
1. IMo/io:keHHs1  HACTOSIIIEr0  MNPHJIOMKEHUS]  PeryjJupyloT  ocyllecTBJIeHHe

npouenypbl €TIR, ompeneneHue KoOTOpoil coaep:kuTcs B MNYHKTe S) craTthu 1
KonBeHnMH, M NpPHMEHSIOTCH B OTHOLIEHHAX Mexkay JloroBapupalommmucs
CTOPOHAMM, CBSI3AHHBIMH HACTOSIIIMM TNPHJIOKEHHEM, KaK 3TO INpPeIycCMOTPEHO B
nyHkre 1 cratbu 60-6uc.

2. TIpouenypa eTIR He MoOKeT HMCHOJIL30BATHCS AJIs NMEPEBO30K, OCYLIECTBJISIEMBIX
YacTMYHO Ha TeppuTopuu Jloropapupaomieiics CTOPOHbI, KOTOpas He CBf3aHA
npujo:xkeHnem 11 M sABJsieTcd TrocyAapcTBOM — 4WIEHOM TaMOKEHHOIO WJIN
IKOHOMHMYECKOI0 CO103a ¢ eIMHON TaMOKeHHOIl TeppuTOpuUeii.

Crarbs 2
Omnpenenenusi

JJis1 mesieii HACTOSILET0 NPUJIOKEHUS S

a) TepmMuH «Me:xkayHapogHasi cucrema ellR» o3Hayaer uHQOPMALMOHHO-
KOMMYHHKAaLHOHHYI0 TexHoornyeckyro (UKT) cucremy, paspadorannyio ajist oOMeHa
3J1eKTPOHHOH HH(OopManHeil MeXXIy CTOPOHAMH, YYaCTBYIOIIHMH B mpouexaype eT IR.

b) Tepmun «cnenupukanun eTIR» 03HaYaeT KOHLENTYalbHbIE,
(yHKIMOHANBHBIE U TeXHHMYECKHe crenuduKanuu npoueayps! eT IR, npunaThie win
U3MeHEeHHbIEe B COOTBETCTBUH C MOJIOKEHUSIMH CTATHU 5 HACTOSILIETr0 NPUIOKEHHUS.

C) Tepmun  «mpeaBapurejibHble  AanHble  MJID»  o3Hayaer  JaHHbIe,
NpeacTaBJeHHbIe KOMIETEHTHBIM OPraHaM CTPaHbI OTHPABJIEHNs, B COOTBETCTBHH CO
cnenuurkanusivmu eTIR, B cBA3M ¢ HaMepeHHeM Aep:KaTeJsi MOMECTUTHh I'PY3bI IO
npouenypy eTIR.

d) TepMUH «IpeIBapUTe/bHbIe JaHHbIE 00 H3MEHEHHUAX» O3HAYAET JaHHbIE,
NpeICTABJIEHHbIE KOMIETEHTHBIM OpPraHaM CTpPaHbl, B KOTOPOiW 3ampamimuBaercs
H3MeHeHHe TaHHBIX JAeKIapalun, B COOTBETCTBHM c0 cnenupukanuavu eTIR B cBa3n
C HaMepeHHeM JiepKaTelisi K3MEHUTh JaHHbIE IeKJIapalUu.

e) TepMuH «1aHHBbIE JeKJIapalMu» 03HavyaeT npeaBapurebHble faHnHble M/ u
npeABapUTe/bHbIE JAaHHbIE 00 H3MEHEHHAX, KOTOpPble ObLIM  NPHHATHI
KOMIETEeHTHBIMH OPraHAMH.

f) TepMHuH «IeKJapanus» 03HAYAET aKT, MOCPEACTBOM KOTOPOro Aep:KaTesb
kHkkn MJII gnGo ero/ee mnpeacraBuTeb C€O00IaeT B COOTBETCTBHH €O
cnenuurkanusamu €TIR o cBoeM HamepeHUH MoMecTHTH Ipy3 mox mpoueaypy eTIR.
C MOMeHTa TPUHATHSA AEKJIAPAldH KOMIETEHTHBIMH OpPraHaMH — Ha OCHOBe
npeaBaputeabHbIX AaHHbIX M/ niu npeaBaputenbHbIX JaHHBIX 00 U3MEHEHUsSIX — M
nepeAavYd JaHHBIX JeKJIapalliu B MeKIyHApoaHyIo cuctemy €T IR ona mpeacraBasier
c000ii opuanyeckuii IKBUBAJEHT NpUHATOH KHkKku M.

g) TepMHUH «CONPOBOANTEIbHBIH JOKYMEHT» 03HAYAET PacledYaTAHHbIH JOKYMEHT,
COCTABJICHHBIH TAaMOKEHHOH CHCTeMOW B 3JIeKTPOHHOM BHJe IOCjde TPHHATHUS
OeKJapanud B COOTBETCTBHH ¢ PYKOBOISIIIHUMH NPHUHIIMNAMH, COAEP:KANIAMNCH B
Texunvyeckux crnenupukanusix €TIR. ConpoBoauTeabHbI JTOKYMEHT MOKeT
HCMOJIb30BAThCH JUIS PErucTPAaliH WHIWACHTOB 10 MAapHIPYTy CJeI0BaHHS W
3aMeHsieT c000i MPOTOKOJ B COOTBETCTBHU €O cTaTheil 25 Hacrosimeid KouBenuuu, a
TaK:Ke JJIsl pe3ePBHOI MPomexypsl.
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h) Tepmun «ayTeHTH(UKALUD 03HayaeT 3J71eKTPOHHBII1 npoiecc,
o0ecrneynBaOIMI J1eKTPOHHYIO HAeHTUGUKANNI0 (PU3NYECKOr0 WM IOPUANYECKOT0
JMIA MJIM TPOMCXOXKAEHMEe M LeJO0CTHOCTh JAaHHBIX B JJIEKTPOHHOI (opme,
MOJJIesKAINMX OATBEPKICHHIO.

ITosicHUTENBHBIE 3AIMCKH K cTaThe 2 h)

11.2 h)-1 Jlo Tex mop moka He OyIeT YCTaHOBIIEH COTJIACOBAHHBIN TOAXO0]], ONMCAHHBIN
B cremuduranmsix eTIR, JloroBapuBarommecss CTOPOHBI, CBS3aHHBIC
npwioxenneMm 11, moryr ayrentudumupoBats nepxkatens kamkkan M/ ¢
MOMOIIBI0 JIFOOOTO Tporiecca, NMPEIYCMOTPEHHOTO B WX HAIMOHAIBHOM
3aKOHOMATEIbCTBE, BKIIOYAs, B YACTHOCTH, MMs IIOJIb30BATEIS/IAPOIb WIN
3JICKTPOHHBIEC TIOATIUCH.

11.2.h)-2  TlenoCTHOCTH JAHHBIX, KOTOPHIMA OOMEHHBAIOTCSA MEKIyHAPOIHAsE CHCTEMA
eTIR 1 KOMIIETEeHTHBIE OpPTaHkbl, a TAKoKe ayTeHTH(UKAINSI HHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKALMOHHBIX ~ TEXHOJOTMYECKUX  CHCTEM (UKT) OynyT
OCYIIECTBIIATECS  IOCPEACTBOM ~ O€30MAaCHBIX COSNMHEHWH, KaKk 3TO
OTIpeNieNIeHO B TeXHIMUeCKUX cnennpukanisx eT IR.

Crarbps 3
OcyuiecrBienue npoueaypsl €TIR

1. JoroBapuBaiomuecsi CTOpPOHbI, CBSI3aHHbIe NpHJIOKeHHeM 11, moak/IHOYAKOT
CBOHM TaMO’KeHHbIE CHCTeMbI K Me:KayHapoaHoii cucreme €TIR B coorBercTBHHE €O
cnenudurkanusamu eTIR.

2. Ka:xknpas /loroBapuBammasicsi CTOPOHA HMeeT BO3MOKHOCTb YCTAHOBHUTH JIS
ceds gaTy, 40 KOTOPOHi OHA MOJKJIIOYAeT CBOH TaMOKeHHbIe CHCTEMBI K
MexxayHapoaHoii cucteme eTIR. Jlata moakiao4yeHHsi co0OIIaeTcsi BCeM APYruM
JorosapuBalomumcsi CTOPOHAM, CBSI3aHHBIM NpuUJioxkeHueMm 11, no kpaiineil mepe 3a
IeCTh MecsleB /10 (PpaKTUYeCKOoi JaThl MOAKII0YeHUs.

TloscHuTENRHAS 3aIIMCKA K IYHKTY 2 CTaThU 3

11.3.2 JloroBapuBaronIMcss ~ CTOPOHaM,  CBSI3aHHBIM  TIPHIIOKEHUEM 11,
peKOMeHyeTCsl OOHOBHTH CBOKO HAI[HOHAJBHYIO TAMOXCHHYIO CHCTEMY U
obecrieunTh €€ CBiA3b C MexIyHapomHoil cucremod eTIR, kak Toibko
npuitoxenue 11 BCTymuT st HUX B cuity. TaMOKeHHbBIE WIH 9KOHOMHUYECKHUE
COI03bI MOI'YT HA3HAYMTh Oojiee MO3[JHIO JaTy, YTO JacT WM BpeMs
MOJIKITIOYUTh HAIIMOHAIBLHBIE TAMOKEHHBIE CHCTEMbI BCEX CBOMX TOCYIapCTB-
YICHOB K MeXIyHapoaHoi cucrteme eTIR.

Crarbs 4
Cocras, pyHKINY U IpaBuJIa npoueaypbl TeXHNYeCKOro OpraHa no ocynecTBJIeHuI0

1. Ygenamun  TexHmyeckoro opraHa MO0  OCYIIECTBJIEHUI0  SIBJSIIOTCS
Jorosapusalouiuecsi CTOPOHbI, CBA3aHHbIe NpuIo:keHneM 11. Ero ceccum co3biBaroTcst
HA PperyJsipHoil OCHOBe MJIH N0 Npochk0e AJIMHHHCTPATHBHOIO KOMHTETa B
3aBHCHMOCTH OT MOTpe0HOCTeil B obecrmeveHnu codmiogenust cnenudukannii eTIR.
AIMHMHHCTPATHBHOMY KOMHTETY PperyJsipHO HpegocTaBjisiercs uWHpopManus o
JAeITeJIbHOCTH B coo0paxeHUusIX TeXHHYeCKOro OpraHa no ocymecTBJICHHIO.

2. JloropapuBalomuecst CTOPOHbI, KOTOpPbIe He NPUHAJIN NpUJoxkenne 11, kak 3To
npeagycMoTrpeHo B nyHktre 1 crarbu 60-0uc, U mpeacTraBuTe]M MeKIYHAPOAHBIX
opraHu3anMii MOryT IIPHCYTCTBOBATH Ha ceccHsix TexXHH4YecKOro oOpraHa 1o
OCYLLIECTBJIEHHMIO B KayecTBe HadIoAaTe N el.

3. TexHn4yeckuil OpraH 10 OCYHIECCTBICHHI0O 3aHMMAeTC MOHHTOPHHIOM
TeXHHYeCKHX M (YHKIHOHAJIBHBIX ACMEKTOB OcCyllecTBJIeHHs1 mpouexaypol €TIR, a
TaK:ke KOOpPAMHUpYeT oO0MeH uHGopManueil mo BompocaMm, BXOASIIHM B €ro
KOMIIETEHIHI0, U COACIICTBYET €ro pa3sBUTHIO.
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4. TexHu4YecKHii OPraH Mo ocyniecTBJICHHIO HA CBoOeli MepBoJi cecCHU YTBep:KaaeT
CBOHM NpPaBHJIa NMPoUeAYPbl U MpeIcTaBJsieT UX AAMUHHCTPATHBHOMY KOMMTETY sl
onoOpeHusi /loroBapuBalOIIMMUCA  CTOPOHAMH, CBSI3AHHBIMH  TOJIOKEHHSIMHU
npujoxenus 11.

Cratbs 5
[punaTHe U NOPAIOK W3MeHeHud cnenuduranuii eTIR

TexHUYeCKHUIl OPraH M0 OCYLIEeCTBICHHIO:

a) NpUHUMAaeT TeXHH4Yeckue cnenuukanun npoueayps! €TIR u nmompaBku K HUM
A1 oGecrieyeHHs1 UX COOTBETCTBHS (YHKUMOHAIBHBIM cleMpHKALUAM NPoLeIypbl
eTIR. B MOMeHT UX NPUHATHS OH BHIHOCUT pellleHHe 0 COOTBETCTBYIONIEM MePexXoaHOM
nepuoje s HX peaan3anuu;

b) roToBUT (yHKUHHOHAJIbHBIEe cnenudukanuu npoueaypsbl €TIR u mompaBkm K
Hell st obecrmedyeHMsi HX COOTBETCTBHMA KOHLENTYAJBHBIM cHeHUpHKAIUAM
npoueaypsl €TIR. Ouu mnpenpoBo:kAaAOTCH ATMHHUCTPATHBHOMY KOMHUTETY I
NPUHATHA OOJbIIMHCTBOM NPHCYTCTBYIOIIMX M YYacTBYIOIIMX B TO0JOCOBAHHMH
JorosapuBalomuxcsi CTOPOH, CBSI3AHHBIX NPUJIOKeHHeM 11, a Tak:Ke BHeAPSIIOTCS M B
c1y4yae He00XO0AUMOCTH NPeodPa3yloTcs B TEXHUYECKUEe Clie U (PUKALUM 110 COCTOSIHUIO
Ha 1aTy, KoTopas Oy/eT onpe/ejaeHa BO BpeMsl IPHHATHS;

c) MO MOPY4YeHHI0 AJAMHUHHUCTPATHBHOIO0 KOMHTETa paccMaTpHBaeT NMONPABKH K
KOHUENTYaJdbHbIM  cnenuukamuam  mpoueaypsl eTIR.  KonuenrtyaasHbie
cnenuukanuu npoueaypsl eTIR u monpaBku K Hell MPUHUMAKTCH 00JbIIHHCTBOM
NPUCYTCTBYIOIMX M YYACTBYIOIIMX B T0JOCOBAHMH JlOroBapHBAaIOIIMXCS CTOPOH,
CBSI3AHHBIX NpuaokeHuem 11, a Takske BHeIPSIOTCH M B cjlydae Heo0X0AMMOCTH
npeo6pa3yrorcst B pyHKIHMOHAJIbHbIE ClIeH(PHUKALMY 110 COCTOSIHUIO HA 1aTy, KOTOpast
OyzeT omnpe/eaeHa BO BpeMsl IPUHITHS.

Cratbs 6
IIpeacraBiieHHe MpeIBAPHTEIbLHBIX JaHHBIX MJIII 1 npeaBapuTeJIbHbBIX JAHHBIX 00
H3MEHEHHAX

1. Ipensapurensbnsbie 1anabie M/III u npeaBapurtebHble JaHHbIE 00 U3MEHEHUSIX
HANpaBJAIOTCH  Jep:xkareneM kHukku MJAII  wim  ero/ee  mnpeacraBuTeseM
KOMIIETEHTHBIM OPraHaM CTPaHbI OTIPABJIEHUS H CTPAHBI, B KOTOPOii 3aNpalInBaeTcs
W3MeHeHHe [aHHbIX Jekjapanun. [locie mnpuHATHS — B COOTBETCTBHH C
HAIHOHAJIBHBIM 32aKOHOJATENBCTBOM — JEKJIAPAIMH WM N3MEHEeHUs] KOMIIETEeHTHbIE
OpraHbpl HATPABJSIOT AaHHBIE JEKJIAPANMA WIH H3MEHEHHsI K HUM B MEKTYHAPOIHYI0
cucremy eTIR.

2. Ipensapurenbnbie janubie MJ/III u npeaBapure/ibHbIe JaHHbIE 00 M3MEHEHUAX,
yHOMSIHYThIe B TYHKTe 1, MOIYyT HampaBJiATbC JHO0O HEMOCPEACTBEHHO
KOMIIETEHTHBIM OpraHaM, Ju0o0 4epe3 MekIyHapoaHy cucremy €T IR.

3. JloropapuBalomuecss CTOPOHbI, CBSI3aHHBbIC NpUiIokeHHeM 11, mpu3HaAIOT
NpeAcTaBJeHHe NpeABapuTeabHbIX AaHHbIX MJIII u npenBapuTelbHBIX JaHHBIX 00
N3MeHEeHMSIX Yepe3 Me:KIyHapoaHyio cuctemy €TIR.

TloscHuTENLHAS 3aMIMCKA K IYHKTY 3 CTaThH 6

11.6.3 JloroBapuBarouMcss  CTOPOHAM,  CBSI3aHHBIM  IpuioxkeHuem 11,
pPEKOMEHAyeTCsl NPU3HABATh, HACKOJIBKO ATO BBIIOJIHUMO, BO3MOXKHOCTH
NPE/ICTAaBICHUS NpenBapuTenbHblXx gaHHbix MJII w  mpeaBapuTenbHBIX
JaHHBIX 00 W3MEHEHMSAX TIpH IIOMOIIM METOJOB, YKa3aHHBIX B
(hyHKIIMOHAJBHBIX U TEXHUYECKHUX CHEeIU(PHUKAIHIX.

4. KomnereHTHBIE opranbl My0JIMKYIOT IepedyeHb BCeX JIEKTPOHHBIX CPEICTB, €
NMOMOIIBI0 KOTOPBIX MOTYT OBIThH MpPeACTABICHBI NpeABapuTeabHble JanHbie M/II n
NpeABAPUTEIbHbIC JAHHbIC 00 H3MEHEHHAX.
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Cratbs 7

AyrenTudukanus

1. IIpu NpUHATHM IeKJIApALUU B CTPaHe OTNPABJICHUS HJIM H3MEHEeHHs K JaHHBIM
JAeKJapanMu B JII000H cTpaHe MO MapUIPYTy cJeJOBAHMSI KOMIETEHTHbIe OPIraHbI
ayTeHTH(PUUMPYIOT npeaBapure/bHble JaHHbIe M/III niu npeasapure/bHble JaHHbIE
00 u3MeHeHMM U Jep:kareisi KHMKKH MJII B coOTBeTCTBMH € HALMOHAJIBHBIM
3aKOHO/aTeJIbCTBOM.

2. JorosapuBaomuecsi CTOPOHBI, CBSi3aHHble MpuJjaoxkeHuem 11, npusHaKT
ayTeHTH(PHUKALMIO 1epPKaTeNs, OCYLIeCTBIsIeMYI0 MeKIyHaApPoaHo#i cucTemoii eTIR.

IlosgcauTENRHAS 3aIMCKA K IYHKTY 2 CTaThH 7

11.7.2 C moMoImIbi0 CpeCTB, ONMMCAHHBIX B criermpukanusax eT IR, MexmyHapoaHas
cucreMa €TIR obecrneunBaeT eIOCTHOCTD MpeIBAapUTENBbHBIX JaHHBIX MJIIT
WIH TIPEIBAPUTENBHBIX TAHHBIX 00 M3MEHEHHSX W TO, YTO NAHHBIC OBLIH
HanpaBJIeHbl AepkaTesneM KHKku MTL.

3. KomnereHTHbIe Opraibl ny0JMKYIOT NlepeyeHb MeXaHU3MOB ayTeHTH(puKaumu,
KOTOpble — TMOMHMO YKa3aHHbIX B MNYHKTe 2 HACTOsIleidl CcTarbl — MOTYT
HCTO0JIb30BAThHCS 115 ayTeHTH(PHKALUH.

4, JoroBapuBaiomuecsi CTOPOHbI, CBSi3aHHble MpuJaokKeHuem 11, npusHaT
JaHHBbIE AeKJIapaluM, M0JyYeHHbIe OT KOMIETEeHTHBIX OPraHOB CTPAHbI OTHPABJICHHS
U CTPaHbl, B KOTOPOil 3ampammuBaeTcsi M3MeHeHHe IAaHHBIX AeKJapalnuu, 4epe3
MeKIYHApoOaAHYI0 cucTtemy €T IR, B kauecTBe IOPHANYECKOT0 IKBHBAJIEHTA MPUHATON
kHmkkn ML,

TloscHUTENRHAS 3aIIMCKA K IYHKTY 4 cTaThH 7

11.7.4 C moMoIIbI0 CpeICTB, ONMMCAHHBIX B crierudukanusax eT IR, MexmyHapoaHas
cucrema eTIR obecrneunBaer 1ENOCTHOCTh AAHHBIX JCKIAPAHA U TO, YTO
JIaHHBIE ObUTH HAPABIICHBI KOMIIETEHTHBIMU OPraHaAMH CTPaH, YYaCTBYIOIIUX
B TIEPEBO3KE.

Crarbs 8
B3anmHoe npu3HaHue aYTEHTHOUKAIMH 1ePKAT eI

AyTeHTH(QUKALNSA  Jep:KaTels, BbINOJHEHHAs]  KOMIETEHTHBIMH  OpraHamMu
JorosapuBalomuxcsi CTOPOH, CBA3AHHBIX NpPUJIOKeHHMeM 11, KOTOpble NMPUHHUMAKT
AeKJIApanMI0 W M3MEHeHHe K AAHHBIM JeKJIapaluH, MPU3HAETCS KOMIIETEHTHBIMHU
opranaMm  Bcex mocjeaylomux JloroBapuBammmxcsi  CTOPOH,  CBS3AHHBIX
npujoxenuem 11, B npouecce Beeil nepesosku M/III.

IlosicHuTENbHAS 3alMCKA K CTAThe 8

11.8 C moMoIIBI0 CPeICTB, ONMMCAHHEIX B crieruduranusix €T IR, MexayHapoaHas
cucrema eTIR obecrieunBaeT IETOCTHOCTD TaHHBIX ICKIapaliy, TOTYICHHBIX
OT KOMITCTCHTHBIX OPTaHOB U ITepPeIaHHBIX KOMIICTEHTHBIM OpTaHaM, BKJITFOYast
CCBUIKY Ha  jgepkartens kHmwkkd MJII,  ayTeHTUPHIHPOBAHHOTO
KOMIIETCHTHBIMH OpPTaHAMH, KOTOPBIC IPUHUMAIOT JICKIIAPAIIHIO.

Crarbs 9
IToTpeOHOCTH B JIONOJHHTEILHBIX JAHHBIX

1. B AOMOJIHEHHE K NAaHHBIM, YKa3aHHBIM B (l)yHKIII/IOHﬂJIbHLIX H TEXHHYECKHX
cneunq)nxaum]x, KOMIIETCHTHBIC OpPraHbl MOTYT HOTpeﬁOBﬂTL npeacTaBJICHUsA
AOMOJTHUTECJIBbHBIX JAHHBIX, MPETYyCMOTPEHHBLIX HANMOHAJIbHBIM 3aKOHOAATECJIbCTBOM.

2. KomMnereHTHBIM oOpraHaM cJjeayer 1O Mepe BO3MOMKHOCTHM OIPAaHHUYMThH
TpedyeMyl0 HH(OPMALIMIO TEMHU JAHHBIMU, KOTOPbIe YKa3aHbl B QyHKINOHAJIbHBIX U
TeXHHYECKHX clelr(PuKaAuMAX, ¥ NPUHUMATH Mepbl 1Jis1 00/1eryeHus npeacTaBieHust
JOMOJHHUTEJBHBIX JAHHBIX, C TeM YTOObI He CO31aBATh NMPENATCTBUI IS NEePEeBO30K
MJIIL, ocyuiecTBJIsIEeMbIX B COOTBETCTBUM € HACTOSIIIUM MPUJIOKEHHEM.
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Cratbs 10
Pe3epBHasi mpoueaypa

1. B Tom cayuae, eciim mpoueaypy €TIR Heab3si HayaTh MO0 TeXHUYECKHM
NPUYMHAM B TaMOXKHe MeCTa OTIpAaBJIeHHs, Aepxkareiab KHMxkku MIIL moxer
BepHYTbCs K npouexype M/II.

2. B Tom cayuae, eciu mpoueaypa €TIR HayaTa, HO ee MPOIOKEeHHE 3aTPYIHEHO
10 TeXHHYECKHMM NMPHYUHAM, KOMIETEHTHbIE OPraHbl IPUHUMAKT U 00padaThIBAIOT
CONPOBOAUTE/NbHbIN [IOKYMEHT B COOTBETCTBUM C IMPOLEAYPOH, YKa3aHHOil B
cnenupuxanusax eTIR, mnpum HaIUYuM JONOJTHUTENBHOH uHpopMamuu U3
aJIbTePHATHBHBIX 3J1eKTPOHHBIX CHCTEM, KaK 3TO NPEAYCMOTPEHO B (PYHKIIHOHATBHBIX
U TeXHHYECKHUX crnenupuKanusx.

3. KomnerentHble opransl /loropapuBalomuxcsi CTOPOH BIpPaBe NMOTPed0BaTh y
HALUMOHAJIBHBIX TapaHTHMIHBLIX O00beJMHEHHH NOATBEPAUTH [IeHCTBHUTEIbHOCTH
rapaHTvu 4 T0, 4T0 nepeBo3dka M/III ocymecTBiasiercst B cOOTBETCTBMH € NPoLeypoii
eTIR, a Takike mNpeAOCTaBUTH APYIyI0 HHPOPMANNIO, HMEIOIIYI0 OTHOIIEHHE K
nepeso3zke M/II.

4, Iopsigok, onucaHHbI B NMYHKTe 3, YCTAHABJIUBAeTCH B COIJIALICHUH MEXKIY
KOMIIETEeHTHBIMHM OPraHAMH H HAIMOHAJIBHBIM rapaHTHIHBIM 00beINHEHHEeM, KaK 3TO
npeaycmorpeHno B nynkre 1 d) wacru | npunoxenus 9.

Crarbs 11
XOCTHHI MeKIVHAPOAHOI cucTeMbl eTIR

1. XOoCTHHT MeKTyHApoaHO# cucTembl €T IR 1 atMuHECTPaTHBHOE YIIPaBJIeHHE €10
o0ecneunBaroTcs nmoj 3ruaoii EBponeiickoii sxoHoOMuYeckoi komuccun Opranuzauuu
O6bequnennbix Haumii (EJK).

2. EJK oka3biBaeT cTpaHaM NoMoLIb B NOAKJIIOYEHHH HX TAMOMKEHHBIX CHCTEM K
MesKayHapoaHoii cucreme el IR, B ToM 4mciie mocpeacTBOM NpPOBedeHHS] NMPOBEPOK
COOTBETCTBUSI IJsi oOecmedeHHs] WX HajIexRamero (QyHKOHOHHPOBAHHA Tmepen
ONepaTUBHBIM MOAKIIOYECHHEM.

3. EJQK npepocraBasiiorci  Heo0XoauMmble  pecypchbl  AJisi  BbINOJHEHHS
00s13aTe/IbCTB, NPeAYCMOTPeHHbIX B NYHKTax 1 m 2 Hacrosimeid crarbu. Eciau
MeskayHapoaHasi cuctema €1 IR He ¢puHAHCHpYeTCs M3 CPEACTB PEryJasipHOTO OI0IKETa
Opranumzaunu O6bennnenubix Haumii, To norpedHOCTH B pecypcax NOKPbLIBAalOTCS B
COOTBETCTBHU ¢ (PMHAHCOBHIMH NPABHJIAMHM W MOJIOKEHHUSIMH JJ151 BHeOIOKEeTHBIX
cpeacts M npoekroB Opranmsanuu OO0beaguHeHnblX Hanumii. AJMUHUCTPATHBHBIH
KOMHTET yCTAHABJIMBAET U YTBEP KIaeT MeXaHu3M (PUHAHCHPOBAHUSI /IS 00ecrieyeHust
¢pyHkumonnpoBanus MexayHapoanoii cucremsl €T IR B EJK.

TlosgcHUTENRHAS 3aIIMCKA K MYHKTY 3 cTaThi 11

11.11.3 IIpu ©HeoOxommMocTn JloroBapHBalOMIMecs CTOPOHBI MOTYT NPHUHHMATH
pelIeHHe OTHOCHTENHHO (MHAHCHPOBAHUS PAcXOAOB HA OKCILTyaTalHio
MexayHaponHoi cucreMbl €TIR Ha ocHoBe cOopa 3a mepeBosky M/II.
B Taknx cnywasx JloroBapuBaromiyiecsi CTOPOHBI NPHHHUMAIOT pEIIeHUE
OTHOCHTEJIFHO COOTBETCTBYIOIIETO BPEMEHH, HEOOXOMMOTO JUIsl BHEAPECHUS
IPTEPHATUBHBIX MEXaHW3MOB (HUHAHCUPOBAaHWS, W 00 YCIOBHSX WX
ucronbp3oBaHus. Tpedyemsriit Oromxker cocraBisiercst EDK, paccmarpuBaercst
TexHNYeCKUM  OpPraHoM IO  OCYHIECTBICHHIO M  yTBEPXKIACTCS
AJMUHHUCTPATUBHBIM KOMUTETOM.

Crarbps 12
AJIMUHHCTPATHBHOE YIIPABJIEHNE MEeKIYHAPOAHOI cuctemoii eTIR

1. EDJK npuHAMaeT HaQJIeKaIIne MephbI 1J15 XPAHEHUS 1 APXUBHPOBAHHUS TAHHBIX
B Me:KTyHapoaHoi cucreme €T IR B Teuenne muanmym 10 Jter.

2. Bce nannble, XpaHsimuecsi B MeKIyHapoaHou cucreme eTIR, Moryr
ucnob3oBaTbest EJK oT mMeHUu KoMneTeHTHBIX OpraHoB Hacrosiueid KonBenuun B
HeJISIX MOJTy4YeHNsI arPernPOBAHHBIX CTATHCTHYECKHX TAHHBIX.
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3. KoMmmnereHTHBIe opranbl Jl0ropapuBalIuxcs CTOPOH, 0 TePPUTOPUHU KOTOPBIX
oCylIecTBJsIeTCS MePeBO3Ka B COOTBETCTBUH ¢ mpoueaypoii €T IR, koTopasi cranoBuTCH
npeIMeTOM aJIMHHHCTPATHBHOIO MJIM cyde0HOro pa3duparejbcTBa B CBSI3M €
IJIATeKHBIM ~ 00f13aTEJbCTBOM  HENOCPEACTBEHHO OTBETCTBEHHOr0 JHMIA  WJIH
HeNoCPeJCTBEHHO OTBETCTBEHHBIX JIMI JH0O HANMOHAJIBLHOIO TIapaHTHIHOIO
o0benunHeHusi, MOryT odpatuthes k EJK ¢ 3ampocom o mosyyeHuu mHpopmanum,
XpaHsimeiicss B MexayHapoaHoii cucreme eTIR u muMewomeil oTHomeHue K
SIBJISIIOIEMYCSl TpeJIMeTOM cnopa Tpe0oBaHUI0O 00 omjarte, JJsl lejeil NMPOBEPKH.
Jr1a uHdopManus MoxkeT OBbITh HCHOJb30BAHA B KayecTBe /A0Ka3aTelbCTBA B
HALIMOHAJILHBIX AIMMHHCTPATHBHBIX HJIN CyJe0HBbIX pa30upaTe/bCTBaX.

4. B ciayuyasix, He OTHOCAIIMXC K YKa3aHHbIM B HacTosillell cTaThe,
pacnpocTpanenue nHpopManumn, XpaHsuleiics B Me:kIyHapoaHoii cucreme eT IR, min
ee pacKpbITHe HEYNOJTHOMOYEHHBIM JIMIAM WJIH OPraHU3aLHUsAM 3anpeniaercs.

Crartbs 13
Ony0JauKoBaHUe ePEeYHsa TAMOKEH, KOTOpbIe MOL'YT 00padaTbiBaTh nepeBo3ku e T IR

KoMmnerenTHble oOpranbl o0ecneYMBAKT Ppery/sipHyl0 IPOBepKY M OOHOBJeHHMe
nepevyHsi TAMOKEH MecTa OTNPABJIeHHUs], IPOMEKYTOUYHBIX TAMOKEH H TAMOKEH MecTa
HAa3HaYeHUsl, JONYLIEHHbIX K BbINOJHeHUu10 omepauuii MJII B cooTrBercTBHMH €
npouenypoii eTIR, 3aHeceHHOro B 3J1eKTPOHHYI0 0a3y JaHHBIX 00 YMOJHOMOYEHHBIX
TaMOKHAX, KOTOpas Obl1a co3xaHa u Beaercs UcnosHureabHbiM coBerom M/II.

Cratbs 14
IIpaBoBbIle TPEOOBAHUS B OTHOIIEHUH NMPEACTABJIEHHUS JAHHBIX B COOTBETCTBHMH
Cc npuioxkenueM 10 k Kousennuu MJIII

IIpaBoBble TpeGOBaHMS B OTHOLIEHHMH TNPeICTABJEHUS AAHHBIX, HM3JI0’KeHHbIe B
nyHkrax 1, 3 m 4 npwioxkenusa 10 k Hacrosmeid KoHBeHuMH, cuuTaOTCs
BBINOJTHEHHBIMH NP YCJIOBHH OCylecTBJIeHus mpoueaypsl eTIR.
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Annex Il

List of decisions taken at the 72nd session of the

Administrative Committee

Reference in

final report

(para.) Short description of decision Actor Deadline

6 Solicit candidates to become (Vice) Chair 2020 and Delegations
beyond

8 Committee endorsed report TIREXB at its 82nd session ~ Committee

10 Committee requests national associations to report 2020  Committee 1 March 2020
TIR Carnet prices

13 Committee requests secretariat to revise document Secretariat 5 August 2020
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/3
Deliver presentation on customs offices module Secretariat At session

17 Committee decides to reflect deficit in amount per TIR Committee At session
Carnet for 2021 IRU

18 Submission of future audit certificates to Committee Secretariat February/October

22 Provisional acceptance document Committee
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2019/5 pending formal
adoption at 73rd session

23 Provisional acceptance document Committee
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/4, Annex |, pending
formal adoption at 73rd session

24 Committee adopts comment to E.N. 0.8.3 (replacing Committee p.m. update TIR Handbook
50,000 $ by 100,000 euros) and requested inclusion in
TIR Handbook + keeps comment E.N. 0.8.3 (200,000$ by
400,000 euros and comment to Art. 18 on hold)

27 Committee decides to revert to issue at its next session Secretariat agenda

29 Committee requests secretariat and IRU to liaise to Secretariat/IRU  a.s.a.p. and agenda
review exclusion cases + revert to issue at next session

30 Committee provisionally accepts Secretariat agenda
ECE/TRANS/WP.30/2020/6 subject to corrections (in
English and French), pending formal adoption at next
session.

32 Committee formally adopts doc. Secretariat a.s.a.p.
ECE/TRANS/WP.30/AC.2/2020/7, subject to editorial
corrects and requests that proposals be sent to Secretary-
General in New York + attach text in English, French and
Russian to final report

34 Committee adopts statement to be included in memoto  Secretariat a.s.a.p.
the Secretary-General

35 Committee requests secretariat to submit full package Secretariat 5 August 2020

34

with accepted amendment proposals pending formal
adoption
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Reference in

final report

(para.) Short description of decision Actor Deadline

36 Committee requests secretariat to launch short survey on  Secretariat done
Recommendation Annex 3 and transmit findings to
TIREXB

38 Submit Informal document WP.30/AC.2 (2020) No. 5as  Secretariat 5 August 2020
formal document

38 Request to prepare documents on how to insert Annex 9,  Secretariat 5 August 2020
Part 11l in the ECE/IRU agreement

39 Assessment of proposals by the European Union IRU p.m.

43 Review ToR TIR focal points and seek their views+ in Secretariat a.s.a.p.
agenda 22 July 2020

44 Request to prepare assessment of effectiveness action Secretariat 5 August 2020
plan

45 Request to be briefed on correspondence with Ethics Secretariat At 73rd session
Office.

48 Committee endorses updated example agreement and Secretariat a.s.a.p.
requested secretariat to post it on TIR website

50 Organization of seventy-third session Secretariat 22 July 2020 - agenda

5 August 2020 - documents
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